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ANNEX [

ON RULES OF ORIGIN

REFERRED TO IN PARARGAPH 1 OF ARTICLE 2.20 (ANNEXES) OF

SECTION 2.1 (GENERAL PROVISIONS ON TRADE IN GOODS) OF

CHAPTER 2 (TRADE IN GOODS)

TITLE 1

GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 1

Definitions

For the purposes of this Annex:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

‘chapters’, ‘headings’ and ‘subheadings’ mean the chapters, the
headings and the subheadings (two-, four- or six-digit codes) used in
the Harmonized System;

‘classified’ means the classification of a good under a particular
heading or subheading of the Harmonized System;

‘consignment’ means products which are either:
(1) sent simultaneously from one exporter to one consignee; or

(i)  covered by a single transport document covering their
shipment from the exporter to the consignee or, in the absence
of such a document, by a single invoice;

‘customs value’ means the value as determined in accordance with the
Agreement on Implementation of Article VII of the General
Agreement on Tariffs and Trade 1994 (WTO Agreement on Customs
Valuation);

‘ex-works price’ means the price paid for the product ex works to the
manufacturer in the Party in whose undertaking the last working or
processing is carried out, provided that the price includes the value of
all the materials used and all other costs related to its production, minus
any internal taxes which are, or may be, repaid when the product
obtained is exported. Where the last working or processing has been
subcontracted, the term ‘manufacturer’ refers to the enterprise that has
employed the subcontractor. Where the actual price paid does not
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reflect all costs related to the manufacturing of the product which are
actually incurred in the Party, the ex-works price means the sum of all
those costs, minus any internal taxes which are, or may be, repaid when
the product obtained is exported;

‘fungible material’ or ‘fungible product’ means material or product that
is of the same kind and commercial quality, with the same technical
and physical characteristics, and which cannot be distinguished from
one another;

‘good’ means both material and product;

‘manufacture’ means any kind of working or processing, including
assembly;

‘material’ means any ingredient, raw material, component or part, etc.,
used in the manufacture of the product;

‘maximum content of non-originating materials’ means the maximum
content of non-originating materials which is permitted in order to
consider a manufacture to be working or processing sufficient to confer
originating status on the product. It may be expressed as a percentage
of the ex-works price of the product or as a percentage of the net weight
of the materials used falling under a specified group of chapters,
chapter, heading or subheading;

‘product’ means the product being manufactured, even if it is intended
for later use in another manufacturing operation;

‘value added’ shall be taken to be the ex-works price of the product
minus the customs value of each of the materials incorporated which
originate in the other Parties with which cumulation is applicable or,
where the customs value is not known or cannot be ascertained, the
first ascertainable price paid for the materials in the exporting Party;
and

‘value of non-originating materials’ means the customs value at the
time of importation of the non-originating materials used, or, if this is
not known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid
for the non-originating materials in the exporting Party. Where the
value of the originating materials used needs to be established, this
point shall be applied mutatis mutandis.



TITLE 1I

DEFINITION OF THE CONCEPT OF ‘ORIGINATING PRODUCTS’

ARTICLE 2

General Requirements

For the purpose of implementing this Agreement, the following products
shall be considered as originating in a Party:

(a) products wholly obtained in that Party, within the meaning of Article
3 (Wholly Obtained Products);

(b)  products obtained in that Party incorporating non-originating materials,
provided that such materials have undergone sufficient working or
processing in that Party within the meaning of Article 5 (Sufficient
Working or Processing); and

(¢) products produced exclusively from originating materials.

ARTICLE 3
Wholly Obtained Products
I. The following shall be considered as wholly obtained in a Party:

(a) mineral products and natural water extracted from its soil or from its
seabed;

(b) plants, including aquatic plants, and vegetable products grown or
harvested there;

(¢) live animals born and raised there;

(d) products from live animals raised there;

() products from slaughtered animals born and raised there;

(f)  products obtained by hunting or fishing conducted there;

(g) products obtained from aquaculture there';

1 Point (g) applies if aquatic organisms, including fish, molluscs, crustaceans, other aquatic

invertebrates and aquatic plants, are born or raised from seed stock such as eggs, roes, fry,
fingerlings, larvae, parr, or smolts by intervention in the rearing or growth processes to
enhance production such as regular stocking, feeding or protection from predators.



(h) products of sea fishing and other products taken from the sea outside
any territorial sea by its vessels;

(i)  products made on board its factory ships exclusively from products
referred to in point (h);

(j)  waste and scrap resulting from manufacturing operations conducted
there;

(k)  used products collected there, fit only for the recovery of raw materials;

(I)  products extracted from the seabed or below the seabed which is
situated outside its territorial sea but where it has exclusive exploitation
rights; and

(m) goods produced there exclusively from the products specified in points
(a) to (1).

The terms ‘its vessels’ and ‘its factory ships’ in sub-paragraphs (h) and (i) of

paragraph 1 respectively shall apply only to vessels and factory ships which

meet each of the following requirements:

(a) they are registered in the exporting or the importing Party; and

(b) they sail under the flag of the exporting or the importing Party;

ARTICLE 4

Recovered Materials and Remanufactured Goods

A recovered material is defined as a material recovered in one or more Parties
from used goods provided such goods are fit only for such recovery.

Each Party shall provide that:

(a) a recovered material is treated as originating when it is used in the
production of, and incorporated into, a remanufactured good;

(b) a remanufactured good is only treated as originating if it meets the
relevant rule of origin for an equivalent good when new; and

(c) a recovered material not incorporated into a remanufactured good in
one of the Parties is originating only if it meets the relevant rule of
origin for an equivalent good when new.



ARTICLE 5

Sufficient Working or Processing

Without prejudice to paragraph 3 and to Article 7 (Insufficient Working or
Processing), products which are not wholly obtained in a Party shall be
considered to be sufficiently worked or processed when the conditions laid
down in the list in Appendix 2 to this Annex for the goods concerned are
fulfilled.

If a product which has obtained originating status in a Party in accordance
with paragraph 1 is used as a material in the manufacture of another product,
no account shall be taken of the non-originating materials which may have
been used in its manufacture.

The determination of whether the requirements of paragraph 1 are met shall
be carried out for each product.

However, where the relevant rule is based on compliance with a maximum
content of non-originating materials, the customs authorities of the Parties
may authorise exporters to calculate the ex-works price of the products and
the value of the non-originating materials on an average basis as set out in
paragraph 4, in order to take into account the fluctuations in costs and
currency rates.

Where the second sentence of paragraph 3 applies, an average ex-works price
of the product and average value of non-originating materials used shall be
calculated respectively on the basis of the sum of the ex-works prices charged
for all sales of the products carried out during the preceding fiscal year and
the sum of the value of all the non-originating materials used in the
manufacture of the products over the preceding fiscal year as defined in the
exporting Party, or, where figures for a complete fiscal year are not available,
a shorter period which should not be less than three months.

Exporters having opted for calculation on an average basis shall consistently
apply such a method during the year following the fiscal year of reference,
or, where appropriate, during the year following the shorter period used as a
reference. They may cease to apply such a method where during a given fiscal
year, or a shorter representative period of no less than three months, they
record that the fluctuations in costs or currency rates which justified the use
of such a method have ceased.

The averages referred to in paragraph 4 shall be used as the ex-works price
and the value of non-originating materials, respectively, for the purpose of
establishing compliance with the maximum content of non-originating
materials.



ARTICLE 6

Tolerance Rule

By way of derogation from Article 5 and subject to paragraphs 2 and 3 of this
Article, non-originating materials which, according to the conditions set out
in the list in Appendix 2 to this Annex, are not to be used in the manufacture
of a given product may nevertheless be used, provided that their total net
weight or value assessed for the product does not exceed:

(a)  15% of the net weight of the product falling within Chapters 2 and 4 to
24, other than processed fishery products in Chapter 16;

(b)  15% of the ex-works price of the product for products other than those
covered by point (a).

Paragraph 1 shall not apply to products falling within Chapters 50 to 63, for
which the tolerances mentioned in Notes 6 and 7 of Appendix 1 to this Annex
shall apply.

Paragraphs 1 and 2 shall not allow any of the percentages for the maximum
content of non-originating materials, as specified in the rules laid down in the
list in Appendix 2 to this Annex, to be exceeded.

Paragraphs 1 and 2 shall not apply to products wholly obtained in a Party
within the meaning of Article 3 (Wholly Obtained Products). However,
without prejudice to Article 7 (Insufficient Working and Processing) and
Article 9 (Unit of Qualification), the tolerance provided for in those
provisions shall nevertheless apply to products for which the rule laid down
in the list in Appendix 2 to this Annex requires that the materials which are
used in the manufacture of that product are wholly obtained.

ARTICLE 7

Insufficient Working or Processing

Without prejudice to paragraph 2, the following operations shall be
considered to be insufficient working or processing to confer the status of an
originating product, whether or not the requirements of Article 5 (Sufficient
Working or Processing) are satisfied:

(a) preserving operations to ensure that the products remain in good
condition during transport and storage;

(b)  breaking-up and assembly of packages;
(c) washing, cleaning; removal of dust, oxide, oil, paint or other coverings;

(d) ironing or pressing of textiles;
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simple painting and polishing operations;

husking and partial or total milling of rice; polishing, and glazing of
cereals and rice;

operations to colour or flavour sugar or form sugar lumps; partial or
total milling of crystal sugar;

peeling, stoning and shelling, of fruits, nuts and vegetables;
sharpening, simple grinding or simple cutting;

sifting, screening, sorting, classifying, grading, matching; (including
the making-up of sets of articles);

simple placing in bottles, cans, flasks, bags, cases, boxes, fixing on
cards or boards and all other simple packaging operations;

affixing or printing marks, labels, logos and other like distinguishing
signs on products or their packaging;

simple mixing of products, whether or not of different kinds;
mixing of sugar with any material;

for Chapters 27 to 40 of the Harmonized System, simple addition of
water or dilution with water or another substance that does not
materially alter the characteristics of the good;

simple assembly of parts of articles to constitute a complete article or
disassembly of products into parts;

slaughter of animals; and

a combination of two or more operations specified in sub-paragraphs

(a) to ().

All the operations carried out in the exporting Party on a given product shall
be taken into account when determining whether the working or processing
undergone by that product is to be regarded as insufficient within the meaning
of paragraph 1.

For the purposes of paragraph 1, operations shall be considered simple if
neither special skills nor machines, apparatus or equipment especially
produced or installed are needed for carrying out those operations.



ARTICLE &

Cumulation

Without prejudice to the provisions of Article 2 (General Requirements),
products shall be considered as originating in the exporting Party when
exported to another Party if they are obtained in the exporting Party
incorporating materials originating in any Party or in any of the countries
listed in Appendix 3 to this Annex provided that the conditions set out in
paragraph 6 below are met. It shall not be necessary for such materials to
have undergone sufficient working or processing.

Without prejudice to the provisions of Article 2 (General Requirements),
working or processing carried out in the United Kingdom, Iceland, Norway
or the European Union, shall be considered as having been carried out in the
exporting Party, subject to the conditions set out in subparagraphs 6(a) and
6(c).

For cumulation provided for in paragraph 1, where the working or processing
carried out in the exporting Party does not go beyond the operations referred
to in Article 7 (Insufficient Working or Processing), the product obtained
shall be considered as originating in a Party only where the value added there
is greater than the value of the materials used originating in each one of the
countries referred to in paragraph 1. If this is not so, the product obtained
shall be considered as originating in the country which accounts for the
highest value of originating materials used in the manufacture in a Party.

For cumulation provided for in paragraph 2, when the working or processing
carried out in the exporting Party does not go beyond the operations referred
to in Article 7 (Insufficient Working or Processing), the product obtained
shall be considered as originating in the exporting Party only when the value
added there is greater than the value added in each one of the other countries
listed in paragraph 2.

Products originating in one of the other countries referred to in paragraphs 1
and 2 which do not undergo any working or processing in the exporting Party
shall retain their origin if exported into one of these countries.

The conditions set out in this paragraph are:

(a) preferential trade agreements in accordance with Article XXIV of
GATT 1994 are in effect between the exporting Party and the non-Party
in question and between the importing Party and that non-Party, which
foresee procedures for proving origin and administrative cooperation
procedures, including procedures for verification of originating status;

(b) for cumulation of materials, these materials meet the relevant rules
under this Agreement (mutatis mutandis) in order to qualify as
originating in the non-Party in question; and



(c)

the working or processing carried out in the exporting Party goes
beyond those referred to in paragraph 1 of Article 7 (Insufficient
Working or Processing), without prejudice to paragraphs 3 and 4 of
this Article. Such materials do not have to undergo sufficient working
or processing.

Where preferential trade agreements are in effect between the exporting Party
and a non-Party not listed in Appendix 3 to this Annex and between the
importing Party and the same non-Party, the following shall apply:

(a)

(b)

(©)

(d)

Products imported from that non-Party which are used as materials in
the manufacture of a product in a Party, which product is subsequently
exported to the other Party, shall be considered as originating in the
Party where the last operation has been carried out once a decision to
that effect has been adopted by the Joint Committee, and subject to the
terms of that decision;

Except to the extent that that decision may provide to the contrary, the
terms of that decision, once it is adopted, shall be deemed to include
the conditions set out in paragraph 6;

The Joint Committee shall take into account the special position of
materials classified within Chapters 1 to 24 and Chapters 35 and 38 of
the Harmonized System, insofar as sensitive sectors may be affected;
and

The Parties shall use their best endeavours to ensure that the Joint
Committee shall reach an appropriate decision promptly on the request
of any Party and, if that decision lays down further conditions, that such
conditions shall be the least trade-restrictive conditions reasonable in
the circumstances.

ARTICLE 9

Unit of Qualification

The unit of qualification for the application of this Agreement shall be the
particular product which is considered to be the basic unit when determining
classification using the nomenclature of the Harmonized System.

It follows that:

(2)

(b)

when a product composed of a group or assembly of articles is
classified under the terms of the Harmonized System in a single
heading, the whole constitutes the unit of qualification; and

when a consignment consists of a number of identical products
classified under the same heading, each individual item shall be taken
into account when applying this Annex.



ARTICLE 10

Packing Materials and Containers for Shipment

Packing materials and containers for shipment that are used to protect a
product during transportation shall be disregarded in determining whether a product
1s originating.

ARTICLE 11

Packaging Materials and Containers for Retail Sale

Packaging materials and containers in which the product is packaged for
retail sale, if classified with the product, shall be disregarded in determining the
origin of the product, except for the purposes of calculating the maximum value of
non-originating materials if a product is subject to a maximum value of non-
originating materials in accordance with Appendix 2 to this Annex.

ARTICLE 12

Accessories, Spare Parts and Tools

I. Accessories, spare parts, tools and instructional or other information
materials shall be regarded as one product with the piece of equipment,
machine, apparatus or vehicle in question if they:

(a) are classified and delivered with, but not invoiced separately from, the
product; and

(b) areofthe types, quantities and value customary for that product.

2. Accessories, spare parts, tools and instructional or other information
materials referred to paragraph 1 shall be disregarded in determining the
origin of the product except for the purposes of calculating the maximum
value of non-originating materials if a product is subject to a maximum value
of non-originating materials set out in Appendix 2 to this Annex.

ARTICLE 13

Sets

1. Sets, as defined in General Rule 3 of the Harmonized System, shall be
regarded as originating when all the component products are originating.

2. When a set is composed of originating and non-originating products, the set
as a whole shall however be regarded as originating, provided that the value

10



of the non-originating products does not exceed 15% of the ex-works price
of the set.

ARTICLE 14

Neutral Elements

In order to determine whether a product is an originating product, no account
shall be taken of the origin of the following which might be used in its manufacture:

(a) energy and fuel;
(b) plant and equipment;
(c) machines and tools; and

(d) any other goods which do not enter, and which are not intended to
enter, into the final composition of the product.

ARTICLE 15

Accounting Segregation

I. If originating and non-originating fungible materials are used in the working
or processing of a product, economic operators may ensure the management
of materials using the accounting segregation method, without keeping the
materials on separate stocks.

2. If originating and non-originating fungible products of heading 17.01,
Chapters 27, 28, 29, and headings 32.01-32.07 and 39.01-39.14 of the
Harmonized System are exported from one Party to another, economic
operators may ensure the management of these products using the accounting
segregation method, without keeping the products on separate stocks.

3. A Party may require that the application of accounting segregation is subject
to prior authorisation by its customs authority. The customs authority may
grant the authorisation subject to any conditions they deem appropriate and
shall monitor the use made of the authorisation. The customs authority may
withdraw the authorisation whenever the beneficiary makes improper use of
the authorisation in any manner whatsoever or fails to fulfil any of the other
conditions laid down in this Annex.

4. Through the use of accounting segregation it must be ensured that, at any
time, no more products can be considered as ‘originating in the exporting
Party’ than would have been the case if a method of physical segregation of
the stocks had been used.

11



The method shall be applied, and its application shall be recorded, on the
basis of the general accounting principles applicable in the exporting Party.

The beneficiary of the method referred to in paragraphs 1 and 2 shall make
out or apply for proofs of origin for the quantity of products which may be
considered as originating in the exporting Party. At the request of the customs
authority of the importing Party, the beneficiary shall provide a statement of
how the quantities have been managed.

12



TITLE III

TERRITORIAL REQUIREMENTS

ARTICLE 16

Principle of Territoriality

Except as provided for in Article 8 (Cumulation) and in paragraph 3 of this
Article, the conditions set out in Title II shall be fulfilled without any
interruption in the Party concerned.

If originating products exported from a Party to another country are returned,
they shall be considered to be non-originating, unless it can be demonstrated
to the satisfaction of the customs authorities that:

(a) the products returned are the same as those which were exported; and

(b) they have not undergone any operations beyond that necessary to
preserve them in good condition while in that country or while being
exported.

The obtention of originating status in accordance with the conditions set out
in Title II shall not be affected by working or processing done outside the
exporting Party on materials exported from that Party and subsequently re-
imported there, provided:

(a) those materials are wholly obtained in the exporting Party or have
undergone working or processing beyond the operations referred to in
Article 7 (Insufficient Working or Processing) prior to being exported;
and

(b) it can be demonstrated to the satisfaction of the customs authorities
that:

(1) the re-imported products have been obtained by working or
processing the exported materials; and

(1))  the total added value acquired outside the exporting Party by
applying this Article does not exceed 10% of the ex-works
price of the end product for which originating status is
claimed.

For the purposes of paragraph 3, the conditions for obtaining originating
status set out in Title II shall not apply to working or processing done outside
the exporting Party. However, where, in the list in Appendix 2 to this Annex,
a rule setting a maximum value for all the non-originating materials
incorporated is applied in determining the originating status of the end

13



product, the total value of the non-originating materials incorporated in the
exporting Party, taken together with the total added value acquired outside
that Party by applying this Article, shall not exceed the stated percentage.

For the purposes of applying paragraphs 3 and 4, ‘total added value’ shall be
taken to mean all costs arising outside the exporting Party, including the value
of the materials incorporated there.

Paragraphs 3 and 4 shall not apply to products which do not fulfil the
conditions set out in the list in Appendix 2 to this Annex or which can be
considered sufficiently worked or processed only if the general tolerance
fixed in Article 6 (Tolerance Rule) is applied.

Any working or processing of the kind covered by this Article and done
outside the exporting Party shall be done under the outward processing
arrangements, or similar arrangements.

ARTICLE 17

Non-Alteration

The preferential treatment provided for under this Agreement shall apply only
to products satisfying the requirements of this Agreement and declared for
importation in a Party provided that those products are the same as those
exported from the exporting Party. They shall not have been altered,
transformed in any way or subjected to operations other than to preserve them
in good condition or than adding or affixing marks, labels, seals or any
documentation to ensure compliance with specific domestic requirements of
the importing Party carried out under customs supervision in the country(ies)
of transit or splitting, as permitted by paragraphs 2 and 3, prior to being
declared for home use.

Storage of products or consignments may take place provided they remain
under customs supervision in the third country(ies) of transit.

Without prejudice to Title V of this Annex, the splitting of consignments may
take place, provided they remain under customs supervision in the third
country(ies) of splitting.

In the case of doubt, the importing Party may request the importer or its
representative to submit at any time all appropriate documents to provide
evidence of compliance with this Article, which may be given by any
documentary evidence, and notably by:

(a) contractual transport documents such as bills of lading;

(b) factual or concrete evidence based on marking or numbering of
packages;

14



(¢) a certificate of non-manipulation provided by the customs authorities
of the country(ies) of transit or splitting or any other documents
demonstrating that the goods remained under customs supervision in
the country(ies) of transit or splitting; or

(d) any evidence related to the goods themselves.

ARTICLE 18

Exhibitions

Originating products, sent for exhibition in a country other than one with
which cumulation is applicable in accordance with Article 8 and sold after
the exhibition for importation in a Party, shall benefit on importation from
this Agreement provided it is shown to the satisfaction of the customs
authorities that:

(a) an exporter has consigned these products from a Party to the country
in which the exhibition is held and has exhibited them there;

(b) the products have been sold or otherwise disposed of by that exporter
to a person in another Party;

(¢) the products have been consigned during the exhibition or immediately
thereafter in the state in which they were sent for exhibition; and

(d) the products have not, since they were consigned for exhibition, been
used for any purpose other than demonstration at the exhibition.

A proof of origin shall be issued or made out in accordance with Title IV of
this Annex and submitted to the customs authorities of the importing Party in
the normal manner. The name and address of the exhibition shall be indicated
thereon. Where necessary, additional documentary evidence of the conditions
under which the goods have been exhibited may be required.

Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial, agricultural or crafts
exhibition, fair or similar public show or display which is not organised for
private purposes in shops or business premises with a view to the sale of
foreign products, and during which the products remain under customs
control.

15



TITLE IV

PROOF OF ORIGIN

ARTICLE 19

Origin Declaration

For the purpose of obtaining preferential tariff treatment in the importing
Party, a proof of origin in the form of an origin declaration in accordance with
Appendix 4 to this Annex must be completed by an exporter in a Party for
products originating in any Party and otherwise fulfilling the requirements of
this Annex.

The origin declaration must be made out using one of the linguistic versions
of the text set out in Appendix 4 to this Annex on an invoice or on any other
commercial document that describes the originating product in sufficient
detail to enable its identification. The importing Party shall not require the
importer to submit a translation of the origin declaration.

The origin declaration shall bear the original signature of the exporter or the
authorised representative under the exporter’s responsibility.

Notwithstanding paragraph 3, the Parties shall allow:

(a) the use of electronic signatures or identification codes pursuant to
paragraph 5 for exporters in the United Kingdom; and

(b) authorization numbers pursuant to Article 20 (Approved Exporter) for
exporters in Iceland or Norway.

Each Party shall permit an origin declaration to be sent electronically and
directly from the exporter in one Party to an importer in the other Party. Such
an approach will allow the use of electronic signatures or identification codes.

The origin declaration may be completed when the products to which it
relates are exported, or after exportation. An origin declaration shall be valid
one year from the date of completion, or for such longer period as may be
provided by the importing Party.

An origin declaration may apply to multiple shipments of identical products
imported into a Party within the period specified in the origin declaration,
which shall not exceed 12 months.

Notwithstanding paragraph 1, the Parties may allow forwarding agents,

customs brokers and other persons to complete an origin declaration. In such
cases, such persons must be empowered in writing by the exporter of the

16



10.

product to complete origin declarations. They must submit the said
authorisation to the competent authorities, at their request.

An exporter who has completed an origin declaration must keep a copy of the
origin declaration and all documents supporting the originating status of the
product, in paper or electronic form, for at least three years from the date of
completion.

If an exporter has completed an origin declaration for a product referred to in
paragraph 2 of Article 8 (Cumulation), the exporter must possess a completed
and signed supplier’s declaration in accordance with Appendix 5 to this
Annex or Appendix 6 to this Annex from the supplier of the non-originating
materials used in the production of the product. The customs authority of the
exporting Party may, subject to its domestic requirements, allow the
supplier’s declaration to be completed without signature.

ARTICLE 20

Approved Exporter

The customs authorities of Iceland or Norway may, subject to domestic
requirements, authorise an exporter of that Party (hereinafter referred to as
“approved exporter”) to complete origin declarations without signature.

An exporter who requests such authorisation must offer to the satisfaction of
the customs authorities of Iceland or Norway all guarantees necessary to
verify the originating status of the products as well as the fulfilment of any
other requirement under this Annex.

The customs authorities of Iceland or Norway shall provide, to the approved
exporter, an authorisation number to be included in the origin declaration
instead of the signature.

The customs authorities of Iceland or Norway shall monitor the proper use of
an authorisation and may withdraw it if the exporter no longer meets the
conditions or otherwise makes improper use of it.
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TITLE V

PREFERENTIAL TREATMENT

ARTICLE 21

Importation Requirements

I. Each Party shall grant preferential tariff treatment in accordance with this
Agreement to originating products of a Party imported from a Party, on the
basis of a claim for preferential tariff treatment made by the importer based
on an origin declaration referred to in Article 19 (Origin Declaration).

2. An origin declaration must be submitted to the customs authority of the
importing Party within one year from its completion or within the validity
period provided by the importing Party if longer. The expiration of this period
may be suspended as long as the products covered by that origin declaration
remain under the customs control of the importing Party. After this period,
an origin declaration may be accepted only in exceptional circumstances.

3. Notwithstanding paragraph 1, a Party may, in accordance with its domestic
law, waive the requirements to present an origin declaration.

4. An importer who has been granted preferential tariff treatment must keep the
origin declaration and other relevant documents for three years after the date
on which preferential tariff treatment was granted, or longer if required by
the law of the importing Party.

ARTICLE 22

Delayed Claims for Preferential Treatment

If a product would have qualified for preferential treatment when it was
imported into a Party but the importer did not have an origin declaration at the time
of importation, the importer of the product having a valid origin declaration may,
within a period of time of no less than 2 years after the date of importation, apply in
accordance with domestic law for a refund of duties paid as a result of the good not
having been accorded preferential tariff treatment.
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ARTICLE 23

Importation by Instalments

Where, at the request of an importer and in accordance with domestic laws,
regulations, or published requirements of the importing Party, a dismantled or non-
assembled product within the meaning of General Rule 2(a) for the interpretation of
the Harmonized System is imported by instalments, a single origin declaration may
be submitted to the customs authority upon importation of the first instalment.
Alternatively, an origin declaration may be submitted for each imported instalment.

ARTICLE 24

Exemptions from Origin Declaration Requirements

I. Each Party may, in conformity with its law, waive the requirement to present
an origin declaration for low value importations of originating goods from
the other Party.

2. Each Party may exclude any importation from the provisions made under
paragraph 1 when the importation is part of a series of importations that may
reasonably be considered to have been undertaken or arranged for the purpose
of avoiding the requirements of this Annex related to origin declarations.

3. Each Party may set value limits for products referred to in paragraph 1 and

shall exchange information with the other Parties regarding those limits.

ARTICLE 25

Record Keeping Requirements

I. The exporting Party shall require an exporter that has completed an origin
declaration to keep, and to provide on request:

(a) acopy of the origin declaration and all supporting documents; and

(b)  written statements from producers or suppliers which evidence the
origin declaration’s claim that the good is originating,

2. for three years after the completion of the origin declaration, or for such
longer period of time as the exporting Party may specify.

3. Each Party shall provide that, if an exporter has based an origin declaration
on a written statement from a producer or supplier, that producer or supplier
shall be required to maintain records in accordance with paragraph 1.

4. The importing Party may require that an importer that has been granted
preferential treatment shall keep documentation relating to the importation of
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the good, including a copy of the origin declaration, for three years after the
date of import, or for such longer period of time as that Party may specify.

Each Party shall permit, in accordance with that Party’s law, importers,
exporters, producers and suppliers in that Party to maintain documentation or
records in any medium, provided that the documentation or records can be
retrieved and printed.

A Party may deny preferential treatment to a good that is the subject of a
verification of origin when the importer, exporter, producer or supplier of the
good that is required to maintain records or documentation under this
Article:

(a) fails to maintain records or documentation in accordance with this
Annex; or

(b)  denies access to those records or documentation.

ARTICLE 26

Cooperation of Exporters and Importers with the Customs Authority

Each Party shall ensure that exporters and importers benefitting from the
Agreement must, within the framework of this Agreement and subject to the
law of that Party, cooperate with the customs authority of that Party and
submit, upon their request, supporting documents regarding the fulfilment of
the requirements of this Annex.

The exporting Party shall ensure that an exporter who has completed an origin
declaration must:

(a) upon request of the customs authority of that Party, submit the
documents referred to in paragraph 9 of Article 19 (Origin Declaration)
to that authority, which may carry out inspections and verify the
exporters’ or the producer’s accounts and take other appropriate
measures; and

(b) when becoming aware of or having reason to believe that an origin
declaration contains incorrect information, immediately notify the
importer and the customs authority of the exporting Party of any
change affecting the originating status of each product covered by that
origin declaration.

The importing Party shall ensure that an importer who has requested or has
been granted preferential tariff treatment must:

(a) upon request of the customs authority of that Party, submit the
documents referred to in paragraph 4 of Article 17 (Non-alteration) to
that authority; and
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(b) when becoming aware of or having reason to believe that the origin
declaration contains incorrect information, immediately notify the
customs authority of that Party of any change affecting the originating
status of each product covered by an origin declaration.

ARTICLE 27

Discrepancies

The customs authority of the importing Party shall not reject a claim for
preferential tariff treatment due to minor errors or discrepancies in the origin
declaration, or for the sole reason that an invoice was issued in a third country.
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TITLE VI

ADMINISTRATIVE COOPERATION

ARTICLE 28
Verification of Origin

The customs authority of the exporting Party shall carry out verifications of
origin declarations on request of the importing Party.

The verification request may question the authenticity of origin declarations,
the originating status of the product concerned or the fulfilment of other
requirements of this Annex. It shall identify the reasons for the inquiry and
include a copy of the origin declaration and, if appropriate, any other
document or information giving reason to believe that the origin declaration
could be invalid.

The importing Party shall submit the verification request to the exporting
Party within 34 months from the completion of the origin declaration. The
exporting Party is not obliged to conduct verifications based on verification
requests received after that deadline.

The customs authority of the importing Party may, subject to its domestic
law, suspend preferential tariff treatment of a product covered by an origin
declaration until the verification procedure has been finalised.

The customs authority of the exporting Party may request evidence, carry out
inspections at the exporter’s or producer’s premises, check the exporter’s and
the producer’s accounts and take other appropriate measures to verify
compliance with this Annex.

The requesting Party shall be informed of the results and findings of the
verification within 10 months from the date of the verification request. If the
requesting Party receives no reply within that time limit, or if the reply does
not clearly state whether a product is originating or whether the origin
declaration is valid, the requesting Party may deny preferential tariff
treatment to the consignment covered by the origin declaration in question.

Where the requested Party is unable to meet the deadline referred to in
paragraph 6, it shall, upon request within that deadline, be granted an
extension of the deadline.

Each Party shall provide that, if there are differences in relation to the
verification procedures of this Article or in the interpretation of the rules of
origin in determining whether a good qualifies as originating, and these
differences cannot be resolved through consultations between the customs
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authority requesting the verification and the customs authority responsible
for performing the verification, and if the customs authority of the importing
Party intends to make a determination of origin that is inconsistent with the
results and findings of the verification provided by the customs authority of
the exporting Party, the customs authority of the importing Party shall notify
the customs authority of the exporting Party within 60 days of receiving those
results and findings of the verification.

At the request of either Party, the Parties shall hold and conclude
consultations within 90 days from the date of the notification referred to in
paragraph 8 to resolve those differences. The period for concluding
consultations may be extended on a case-by-case basis by mutual written
consent between the Parties. If the differences cannot be settled by
consultation between the Parties, each Party may seek to resolve these
differences within the Joint Committee.

ARTICLE 29

Denial of Preferential Tariff Treatment

An importing Party may deny preferential tariff treatment or recover unpaid
customs duties in accordance with its domestic law where a product does not
meet the requirements of this Annex or where the importer or exporter fails
to demonstrate compliance with the relevant requirements.

Slight discrepancies between the statements made in the origin declaration
and those made in other documents submitted to the customs authority for
customs clearance or obvious formal errors, such as typing errors in an origin
declaration, shall not as such render the origin declaration invalid.

In all cases, the settlement of differences between the importer and the
customs authority of the importing Party shall be under the law of the
importing Party.

ARTICLE 30

Notifications and Cooperation
The Parties shall provide each other with:

(a) the addresses of their customs authorities responsible for verifications
referred to in Article 28 (Verification of Origin) and other issues related
to the implementation or application of this Annex;

(b) information on the use of electronic signatures and identification codes
referred to in Article 19 (Origin Declaration), and authorisation
numbers referred to in Article 20 (Approved Exporter); and
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(¢) information on the interpretation, application and administration of this
Annex.

The Parties shall endeavour to resolve technical matters related to the
implementation or application of this Annex, to the extent possible, through
direct consultations between the customs authorities referred to in
subparagraph (1)(a) or in the Sub-Committee on Trade in Goods. Disputes
that cannot be settled through such consultations shall be submitted to the
Joint Committee.

The Parties shall provide each other with details of the arrangements or
agreements, including their dates of entry into effect, and their corresponding
rules of origin, which are applied with the other countries referred to in
paragraphs 1, 2 and 7 of Article 8 (Cumulation).

ARTICLE 31

Confidentiality

This Annex does not require a Party to furnish or allow access to information,
the disclosure of which would impede law enforcement or would be contrary
to that Party’s law protecting business information.

Each Party shall maintain, in conformity with its law, the confidentiality of
the information collected pursuant to this Annex and shall protect that
information from disclosure that could prejudice the competitive position of
the person providing the information. If the Party receiving or obtaining the
information is required by its law to disclose the information, that Party shall
notify the person or Party who provided that information.

Each Party shall ensure that the confidential information collected pursuant
to this Annex shall not be used for purposes other than the administration and
enforcement of determinations of origin and of customs matters, except with
the permission of the person or Party who provided the confidential
information.

Where personal data is transferred pursuant to this Annex, such transfer shall
take place in accordance with the transferring Party’s rules on international
transfers of personal data. Where needed, each Party shall make best efforts,
while respecting its rules on international transfers of personal data, to
establish safeguards necessary for the transfer of personal data.

Notwithstanding paragraph 3, a Party may allow information collected
pursuant to this Annex to be used in any administrative, judicial, or quasi-
judicial proceedings instituted for failure to comply with customs-related law
implementing this Annex. A Party shall notify the person or Party who
provided the information in advance of such use.
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6. The Parties shall exchange information on their respective laws for the
purpose of facilitating the operation and application of paragraph 2.

25



TITLE VII

FINAL PROVISIONS

ARTICLE 32

Penalties

Each Party shall provide for the imposition of criminal, civil or administrative
penalties for violations of its domestic law related to this Annex.

ARTICLE 33

Products in Transit or Storage

The provisions of this Annex may be applied to products which, on the date
of entry into force of this Agreement, are either in transit or in temporary storage in
a customs warehouse or free zone under customs control. For such products, an
origin declaration may be completed retrospectively up to six months after the entry
into force of this Agreement, provided that the provisions of this Annex and in
particular Article 17 (Non-Alteration) have been fulfilled.
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TITLE VIII

APPLICATION OF THE ANNEX

ARTICLE 34

Liechtenstein

Without prejudice to Article 2 (General Requirements), a product originating
in Liechtenstein shall, due to the Customs Treaty between Liechtenstein and
Switzerland, be considered as originating in Switzerland.

ARTICLE 35

Free Zones

1. Each Party shall take all necessary steps to ensure that products traded under
cover of a proof of origin which in the course of transport use a free zone
situated in that Party are not substituted by other goods and do not undergo
handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in a Party
are imported into a free zone under cover of a proof of origin and undergo
treatment or processing, a new proof of origin may be issued or made out, if
the treatment or processing undergone complies with this Annex.

ARTICLE 36

Republic of San Marino

Without prejudice to Article 2 (General Requirements), a product originating
in the Republic of San Marino shall, due to the customs union between the European
Union and the Republic of San Marino, be considered as originating in the European
Union.

ARTICLE 37

Principality of Andorra

Without prejudice to Article 2 (General Requirements), a product originating
in the Principality of Andorra classified under Chapters 25 to 97 shall, due to the
customs union between the European Union and the Principality of Andorra, be
considered as originating in the European Union.

27



ARTICLE 38

Ceuta and Melilla

The term “European Union” used in this Annex does not cover Ceuta and
Melilla. Products originating in Ceuta and Melilla shall not be considered as
originating in the European Union.
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APPENDIX 1

TO ANNEX I (RULES OF ORIGIN)

INTRODUCTORY NOTES TO THE LIST IN APPENDIX 2 TO ANNEX I

(RULES OF ORIGIN)

Note 1 - General Introduction

The list sets out the conditions required for all products to be considered as

sufficiently worked or processed within the meaning of Article 5 (Sufficient
Working or Processing) of Annex I (Rules of Origin). There are four different types
of rule, which vary according to the product:

(a)  through working or processing a maximum content of non-originating
materials is not exceeded;

(b) through working or processing the 4-digit Harmonized System heading
or 6-digit Harmonized System sub-heading of the manufactured
products becomes different from the 4-digit Harmonized System
heading or 6-digit sub-heading respectively of the materials used;

(c) aspecific working and processing operation is carried out; and

(d) working or processing is carried out on certain wholly obtained
materials.

Note 2 - The Structure of the List

2.1.

2.2.

2.3.

The first two columns in the list describe the product obtained. Column 1
gives the heading number or Chapter number used in the Harmonized System
and column 2 gives the description of goods used in that system for that
heading or Chapter. For each entry in the first two columns, a rule is specified
in column 3. Where, in some cases, the entry in column 1 is preceded by
an ‘ex’, this signifies that the rules in column 3 apply only to the part of that
heading as described in column 2.

Where several heading numbers are grouped together in column 1 or a
Chapter number is given and the description of products in column 2 is
therefore given in general terms, the adjacent rules in column 3 apply to all
products which, under the Harmonized System, are classified in headings of
the Chapter or in any of the headings grouped together in column 1.

Where there are different rules in the list applying to different products within
a heading, each indent contains the description of that part of the heading
covered by the adjacent rules in column 3.
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Where two alternative rules are set out in column 3, separated by “or”, it is
at the choice of the exporter which one to use.

Note 3 - Examples of How to Apply the Rules

3.1.

3.2.

3.3.

Article 5 (Sufficient Working or Processing) of Annex I (Rules of Origin),
concerning products having acquired originating status which are used in the
manufacture of other products, shall apply, regardless of whether this status
has been acquired inside the factory where these products are used or in
another factory in a Party.

Pursuant to Article 7 (Insufficient Working or Processing) of Annex I (Rules
of Origin), the working or processing carried out must go beyond the list of
operations mentioned in that Article. If it does not, the goods shall not qualify
for the granting of the benefit of preferential tariff treatment, even if the
conditions set out in the list below are met.

Subject to the provision referred to in Note 3.1, the rules in the list represent
the minimum amount of working or processing required, and the carrying-
out of more working or processing also confers originating status; conversely,
the carrying-out of less working or processing cannot confer originating
status.

Thus, if a rule provides that non-originating material, at a certain level of
manufacture, may be used, the use of such material at an earlier stage of
manufacture is allowed, and the use of such material at a later stage is not.

If a rule provides that non-originating material, at a certain level of
manufacture, may not be used, the use of materials at an earlier stage of
manufacture is allowed, and the use of materials at a later stage is not.

Example: when the list-rule for Chapter 19 requires that “non-originating
materials of headings 11.01 to 11.08 cannot exceed 20% weight”, the use (i.e.
importation) of cereals of Chapter 10 (materials at an earlier stage of
manufacture) is not limited.

Without prejudice to Note 3.2, where a rule uses the expression “manufacture
from materials of any heading”, then materials of any heading(s) (even
materials of the same description and heading as the product) may be used,
subject, however, to any specific limitations which may also be contained in
the rule.

However, the expression “manufacture from materials of any heading,
including other materials of heading ...” or “manufacture from materials of
any heading, including other materials of the same heading as the product”
means that materials of any heading(s) may be used, except those of the same
description as the product as given in column 2 of the list.



3.4.

3.5.

3.6.

When a rule in the list specifies that a product may be manufactured from
more than one material, this means that one or more materials may be used.
It does not require that all be used.

Where a rule in the list specifies that a product must be manufactured from a
particular material, the condition does not prevent the use of other materials
which, because of their inherent nature, cannot satisfy this.

Where, in a rule in the list, two percentages are given for the maximum value
of non-originating materials that can be used, then these percentages may not
be added together. In other words, the maximum value of all the non-
originating materials used may never exceed the higher of the percentages
given. Furthermore, the individual percentages must not be exceeded, in
relation to the particular materials to which they apply.

Note 4 - General provisions concerning certain agricultural goods

4.1.

4.2.

Agricultural goods falling within Chapters 6, 7, 8, 9, 10 and 12 and heading
24.01 which are grown or harvested in a Party shall be treated as originating
in that Party, even if grown from imported seeds, bulbs, rootstock, cuttings,
grafts, shoots, buds, or other live parts of plants.

In cases where the content of non-originating sugar in a given product is
subject to limitations, the weight of sugars of headings 17.01 (sucrose) and
17.02 (e.g. fructose, glucose, lactose, maltose, isoglucose or invert sugar)
used in the manufacture of the final product and used in the manufacture of
the non-originating products incorporated in the final product is taken into
account for the calculation of such limitations.

Note 5 - Terminology used in respect of certain textile products

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

The term “natural fibres” is used in the list to refer to fibres other than
artificial or synthetic fibres. It is restricted to the stages before spinning takes
place, including waste, and, unless otherwise specified, includes fibres which
have been carded, combed or otherwise processed, but not spun.

The term “natural fibres” includes horsehair of heading 05.11, silk of
headings 50.02 and 50.03, as well as wool-fibres and fine or coarse animal
hair of headings 51.01 to 51.05, cotton fibres of headings 52.01 to 52.03, and
other vegetable fibres of headings 53.01 to 53.05.

2 ¢

The terms “textile pulp”, “chemical materials” and “paper-making materials”
are used in the list to describe the materials, not classified in Chapters 50
to 63, which can be used to manufacture artificial, synthetic or paper fibres
or yarns.

The term “man-made staple fibres” is used in the list to refer to synthetic or
artificial filament tow, staple fibres or waste, of headings 55.01 to 55.07.



5.5.

5.6.

Printing (when combined with Weaving, Knitting/Crocheting, Tufting or
Flocking) is defined as a technique by which an objectively assessed function,
like colour, design or technical performance, is given to a textile substrate
with a permanent character, using screen, roller, digital or transfer techniques.

Printing (as a standalone operation) is defined as a technique by which an
objectively assessed function, like colour, design or technical performance,
is given to a textile substrate with a permanent character, using screen, roller,
digital or transfer techniques combined with at least two
preparatory/finishing operations (such as scouring, bleaching, mercerizing,
heat setting, raising, calendaring, shrink resistance processing, permanent
finishing, decatising, impregnating, mending and burling), provided that the
value of all the materials used does not exceed 50% of the ex-works price of
the product.

Note 6 - Tolerances applicable to products made of a mixture of textile materials

6.1.

6.2.

Where, for a given product in the list, reference is made to this Note, the
conditions set out in column 3 shall not be applied to any basic textile
materials used in the manufacture of this product which, taken together,
represent 15% or less of the total weight of all the basic textile materials used.
(See also Notes 6.3 and 6.4.)

However, the tolerance mentioned in Note 6.1 may be applied only to mixed
products which have been made from two or more basic textile materials.

The following are the basic textile materials:

- silkg

- wool;

- coarse animal hair;

- fine animal hair;

- horsehair;

- cotton;

- paper-making materials and paper;

- flax;

- true hemp;

- jute and other textile bast fibres;

- sisal and other textile fibres of the genus Agave;

- coconut, abaca, ramie and other vegetable textile fibres;
- synthetic man-made filament fibres of polypropylene;
- synthetic man-made filament fibres of polyester;

- synthetic man-made filament fibres of polyamide;



6.3.

6.4.

- synthetic man-made filament fibres of polyacrylonitrile;

- synthetic man-made filament fibres of polyimide;

- synthetic man-made filament fibres of polytetrafluoroethylene;
- synthetic man-made filament fibres of poly(phenylene sulphide);
- synthetic man-made filament fibres of poly(vinyl chloride);

- other synthetic man-made filament fibres;

- artificial man-made filament fibres of viscose;

- other artificial man-made filament fibres;

- current-conducting filaments;

- synthetic man-made staple fibres of polypropylene;

- synthetic man-made staple fibres of polyester;

- synthetic man-made staple fibres of polyamide;

- synthetic man-made staple fibres of polyacrylonitrile;

- synthetic man-made staple fibres of polyimide;

- synthetic man-made staple fibres of polytetrafluoroethylene;

- synthetic man-made staple fibres of poly(phenylene sulphide);
- synthetic man-made staple fibres of poly(vinyl chloride);

- other synthetic man-made staple fibres;

- artificial man-made staple fibres of viscose;

- other artificial man-made staple fibres;

- yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of
polyether, whether or not gimped;

- products of heading 56.05 (metallised yarn) incorporating strip
consisting of a core of aluminium foil or of a core of plastic film
whether or not coated with aluminium powder, of a width not
exceeding 5 mm, sandwiched by means of a transparent or coloured
adhesive between two layers of plastic film;

- other products of heading 56.05;
- glass fibres;

- metal fibres;

- mineral fibres.

In the case of products incorporating “yarn made of polyurethane segmented
with flexible segments of polyether, whether or not gimped”, this tolerance
1s 20% in respect of this yarn.

In the case of products incorporating “strip consisting of a core of aluminium
foil or of a core of plastic film whether or not coated with aluminium powder,



of a width not exceeding 5 mm, sandwiched by means of a transparent or
coloured adhesive between two layers of plastic film”, this tolerance is 30%
in respect of this strip.

Note 7 - Other tolerances applicable to certain textile products

7.1.

7.2.

7.3.

Where, in the list, reference is made to this Note, textile materials (with the
exception of linings and interlinings), which do not satisfy the rule set out in
the list in column 3 for the made-up product concerned, may be used,
provided that they are classified in a heading other than that of the product
and that their value does not exceed 15% of the ex-works price of the product.

Without prejudice to Note 7.3, materials which are not classified within
Chapters 50 to 63 may be used freely in the manufacture of textile products,
whether or not they contain textiles.

Where a percentage rule applies, the value of non-originating materials which
are not classified within Chapters 50 to 63 must be taken into account when
calculating the value of the non-originating materials incorporated.

Note 8 - Definition of specific processes and simple operations carried out in
respect of certain products of Chapter 27

8.1

8.2

For the purposes of headings ex 27.07 and 27.13, the “specific processes” are
the following:

(a)  vacuum-distillation;

(b) redistillation by a very thorough fractionation process;
(c) cracking;

(d) reforming;

(e) extraction by means of selective solvents;

(f)  the process comprising all of the following operations: processing with
concentrated sulphuric acid, oleum or sulphuric anhydride;
neutralisation with alkaline agents; decolourisation and purification
with naturally active earth, activated earth, activated charcoal or
bauxite;

(g) polymerisation;
(h) alkylation; and
(i)  isomerisation.

For the purposes of headings 27.10, 27.11 and 27.12, the “specific processes”
are the following:
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vacuum-distillation;

redistillation by a very thorough fractionation process;
cracking;

reforming;

extraction by means of selective solvents;

the process comprising all of the following operations: processing with
concentrated sulphuric acid, oleum or sulphuric anhydride;
neutralisation with alkaline agents; decolourisation and purification
with naturally active earth, activated earth, activated charcoal or
bauxite;

polymerisation;
alkylation;
isomerisation;

in respect of heavy oils of heading ex 27.10 only, desulphurisation with
hydrogen, resulting in a reduction of at least 85% of the sulphur content
of the products processed (ASTM D 1266-59 T method);

in respect of products of heading 27.10 only, deparaffining by a
process other than filtering;

in respect of heavy oils of heading ex 27.10 only, treatment with
hydrogen, at a pressure of more than 20 bar and a temperature of more
than 250 °C, with the use of a catalyst, other than to effect
desulphurisation, when the hydrogen constitutes an active element in a
chemical reaction. The further treatment, with hydrogen, of lubricating
oils of heading ex 27.10 (e.g. hydrofinishing or decolourisation), in
order, more especially, to improve colour or stability shall not,
however, be deemed to be a specific process;

in respect of fuel oils of heading ex 27.10 only, atmospheric
distillation, on condition that less than 30% of these products distils,
by volume, including losses, at 300 °C, by the ASTM D 86 method;

in respect of heavy oils other than gas oils and fuel oils of
heading ex 27.10 only, treatment by means of a high-frequency
electrical brush discharge; and

in respect of crude products (other than petroleum jelly, ozokerite,
lignite wax or peat wax, paraffin wax containing by weight less than
0.75 % of oil) of heading ex 27.12 only, de-oiling by fractional
crystallisation.



8.3

For the purposes of headings ex 27.07 and 27.13, simple operations, such as
cleaning, decanting, desalting, water separation, filtering, colouring,
marking, obtaining a sulphur content as a result of mixing products with
different sulphur contents, or any combination of these operations or like
operations, do not confer origin.

Note 9 - Definition of specific processes and simple operations carried out in
respect of certain products

9.1.

9.2.

9.3.

Products falling within Chapter 30 obtained in a Party by using cell cultures
shall be considered as originating in that Party. “Cell culture” is defined as
the cultivation of human, animal and plant cells under controlled conditions
(such as defined temperatures, growth medium, gas mixture, pH) outside a
living organism.

Products falling within Chapters 29 (except for: 2905.43-2905.44), 30, 32, 33
(except for: 33.01, 3302.10) 34, 35 (except for: 35.01, 3502.11-3502.19,
3502.20, 35.05), 36, 37, 38 (except for: 3809.10, 38.23, 3824.60, 38.26) and
39 (except for: 39.16-39.26) obtained in a Party by fermentation shall be
considered as originating in that Party.

J Fermentation: “Fermentation” is a biotechnological process in
which human, animal or plant cells, bacteria, yeasts, fungi or enzymes
are used to produce products falling within Chapters 29 to 39.

The following processing operations are considered sufficient according to
paragraph 1 of Article 5 (Sufficient Working or Processing) for products
falling within Chapters 28, 29 (except for: 2905.43-2905.44), 30, 32, 33
(except for: 3302.10, 33.01) 34, 35 (except for: 35.01, 3502.11-3502.19,
3502.20, 35.05), 36, 37, 38 (except for: 3809.10, 38.23, 3824.60, 38.26) and
39 (except for: 39.16-39.26):

J Chemical reaction: A “chemical reaction” is a process (including a
biochemical process) which results in a molecule with a new structure
by breaking intramolecular bonds and by forming new intramolecular
bonds, or by altering the spatial arrangement of atoms in a molecule. A
chemical reaction may be expressed by a change of the "CAS number".

The following processes should not be considered for purposes of
origin: (a) dissolving in water or other solvents; (b) the elimination of
solvents including solvent water; or (c) the addition or elimination of
water of crystallization.

A chemical reaction as defined above is to be considered as origin
conferring.

. Mixtures and Blends: The deliberate and proportionally controlled
mixing or blending (including dispersing) of materials, other than the
addition of diluents, to conform to predetermined specifications which



(2)

(b)

results in the production of a good having physical or chemical
characteristics which are relevant to the purposes or uses of the good
and are different from the input materials is to be considered as origin
conferring.

Purification: Purification is to be considered as origin conferring
provided that the purification occurs in one or both of the Parties and
results in one of the following criteria being satisfied:

purification of a good resulting in the elimination of at least 80% of the
content of existing impurities; or

the reduction or elimination of impurities resulting in a good suitable
for one or more of the following applications:

(1) pharmaceutical, medicinal, cosmetic, veterinary, or food grade
substances;

(1))  chemical products and reagents for analytical, diagnostic or
laboratory uses;

(iii))  elements and components for use in micro-electronics;
(iv)  specialised optical uses;

(v)  biotechnical use (e.g. in cell culturing, in genetic technology,
or as a catalyst);

(vi)  carriers used in a separation process; or
(vil)  nuclear grade uses.

Change in particle size: The deliberate and controlled modification in
particle size of a good, other than by merely crushing or pressing,
resulting in a good having a defined particle size, defined particle size
distribution or defined surface area which is relevant to the purposes of
the resulting good, and having different physical or chemical
characteristics from the input materials is to be considered as origin
conferring.

Standard materials: Standard materials (including standard solutions)
are preparations suitable for analytical, calibrating or referencing uses
having precise degrees of purity or proportions which are certified by
the manufacturer. The production of standard materials is to be
considered as origin conferring.

Isomer separation: The isolation or separation of isomers from a
mixture of isomers is to be considered as origin conferring.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

APPENDIX 3

TO ANNEX I (RULES OF ORIGIN)

LIST REFERRED TO IN ARTICLE 8

The European Union

The Swiss Confederation (including the Principality of Liechtenstein)!
The Kingdom of Denmark in respect of the Faroe Islands
The Republic of Turkey

The Republic of Albania

Bosnia and Herzegovina

The Republic of North Macedonia

Montenegro

The Republic of Serbia

The Republic of Kosovo

The Republic of Moldova

Georgia

Ukraine

The People’s Democratic Republic of Algeria

The Arab Republic of Egypt

The State of Israel

The Hashemite Kingdom of Jordan

The Republic of Lebanon

The Kingdom of Morocco

Due to the Customs Treaty between Liechtenstein and Switzerland, products originating in

Liechtenstein are considered as originating in Switzerland.



20.

21.

22.

The Syrian Arab Republic
The Republic of Tunisia

The Palestine Liberation Organisation for the benefit of the Palestinian
Authority of the West Bank and Gaza Strip




APPENDIX 4

TO ANNEX I (RULES OF ORIGIN)

ORIGIN DECLARATION

TEXT OF THE ORIGIN DECLARATION

The origin declaration, the text of which is given below, must be made out in
accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be

reproduced.
English version

The exporter of the products covered by this document (customs authorization no.
......... (D) declares that, except where otherwise clearly indicated, these products

are of ................. @ preferential origin.
Icelandic version

Utflytjiandi framleidsluvara sem skjal petta tekur til (leyfi tollyfirvalda nr.

Norwegian version

Eksporteren av produktene omfattet av dette dokument (tollmyndighetenes
autorisasjonsnr...... (D) erkleerer at disse produktene, unntatt hvor annet er tydelig

angitt, har ................ @ preferanseopprinnelse.



(Signature of the exporter; in addition the name of the person signing the

declaration has to be indicated in clear script)®

& When the origin declaration is made out by an approved exporter, the
authorisation number of the approved exporter must be entered in this
space. When the origin declaration is not made out by an approved
exporter, the words in brackets shall be omitted or the space left blank.

@ Origin of products to be indicated (ISO-Alpha-2 code is permitted).
Reference may be made to a specific column of the invoice in which the
country of origin of each product is entered.

S These indications may be omitted if the information is contained on the
document itself.
@ In cases where the exporter is not required to sign, the exemption of

signature also implies the exemption of the name of the signatory.




APPENDIX 5

TO ANNEX I (RULES OF ORIGIN)

SUPPLIER’S DECLARATION

The supplier’s declaration, the text of which is given below, must be made out in
accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in the United Kingdom,
Norway, Iceland or the European Union without having obtained preferential origin
status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare
that:

1. The following materials which do not originate in the United Kingdom, Norway,
Iceland or the European Union have been used in the United Kingdom, Norway,
Iceland or the European Union to produce these goods:

Description of

Description of

Heading of non-

Value of non-

the goods non-originating | originating originating
supplied () materials used materials used (?) | materials used
*0C)

Total value

2. All the other materials used in the United Kingdom, Norway Iceland or the
European Union to produce these goods originate in the United Kingdom, Norway,
Iceland or the European Union;

3. The following goods have undergone working or processing outside the United
Kingdom, Norway or Iceland in accordance with Article 16 (Principle of
Territoriality) of Annex I (Rules of Origin) to [the Agreement] and have acquired
the following total value there:



Description of the goods supplied Total value added outside the United

Kingdom, Norway or Iceland (%)

(Place and Date)

(Address and signature of the supplier;
in addition the name of the person
signing the declaration must be
indicated in clear script.)

)

@

When the invoice, delivery note or other commercial document to which
the declaration is annexed relates to different kinds of goods, or to goods
which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the
supplier must clearly differentiate them.

Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 85.01
to be used in the manufacture of washing machines of heading 84.50. The
nature and value of the non-originating materials used in the manufacture
of these motors differ from one another. The models must therefore be
differentiated in the first column and the indication in the other columns
must be provided separately for each of the models to make it possible for
the manufacturer of washing machines to make a correct assessment of the
originating status of its products depending on which electrical motor it
uses.

The indications requested in these columns should only be given if they are
necessary.

Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says that non-originating yarn may
be used. If a manufacturer of such garments in the United Kingdom uses
fabric imported from Norway which has been obtained there by weaving
non-originating yarn, it is sufficient for the United Kingdom supplier to
describe in its declaration the non-originating material used as yarn, without
it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.



(©)

Q)

A producer of iron wire of heading 72.17 who has produced it from non-
originating iron bars should indicate in the second column “bars of iron”.
Where this wire is to be used in the production of a machine, for which the
rule contains a limitation for all non-originating materials used to a certain
percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of
the non-originating bars.

“Value of non-originating materials used” means the customs value at the
time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not
known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the
materials in the United Kingdom, Norway, Iceland or the European Union.
The exact value for each non-originating material used must be given per
unit of the goods specified in the first column.

“Total value added outside the United Kingdom, Norway or Iceland” shall
mean all costs accumulated outside the United Kingdom, Norway or
Iceland, including the value of all materials added there. The exact total
added value acquired outside the United Kingdom, Norway or Iceland must
be given per unit of the goods specified in the first column.




APPENDIX 6

TO ANNEX I (RULES OF ORIGIN)

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION

The long-term supplier’s declaration, the text of which is given below, must be made
out in accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be
reproduced.

LONG TERM SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in the United Kingdom,
Norway, Iceland, or the European Union without having obtained preferential origin
status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by this document, which are
regularly supplied to

1. The following materials which do not originate in the United Kingdom, Norway,
Iceland, or the European Union have been used in the United Kingdom, Norway,
Iceland, or the European Union to produce these goods:

Description of
the goods
supplied (%)

Description of
non-originating
materials used

Heading of non-
originating
materials used (°)

Value of non-
originating
materials used

A

Total value

2. All the other materials used in the United Kingdom, Norway Iceland or the
European Union to produce these goods originate in the United Kingdom, Norway,
Iceland or the European Union;



3. The following goods have undergone working or processing outside the United
Kingdom, Norway or Iceland in accordance with Article 16 (Principle of
Territoriality) of Annex I (Rules of Origin) to [the Agreement] and have acquired
the following total value there:

Description of the goods supplied Total value added outside the United
Kingdom, Norway or Iceland (°)

This declaration is valid for all subsequent consignments of these goods dispatched

immediately if this declaration is no longer valid.

(Place and Date)

(Address and signature of the supplier; in
addition the name of the person signing the
declaration must be indicated in clear script)

S Name and address of the customer.

@ When the invoice, delivery note or other commercial document to which
the declaration is annexed relates to different kinds of goods, or to goods
which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the
supplier must clearly differentiate them.

Example:



3

Q)

®

Q)

The document relates to different models of electric motor of heading 85.01
to be used in the manufacture of washing machines of heading 84.50. The
nature and value of the non-originating materials used in the manufacture
of these motors differ from one another. The models must therefore be
differentiated in the first column and the indication in the other columns
must be provided separately for each of the models to make it possible for
the manufacturer of washing machines to make a correct assessment of the
originating status of its products depending on which electrical motor it
uses.

The indications requested in these columns should only be given if they are
necessary.

Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says that non-originating yarn may
be used. If a manufacturer of such garments in the United Kingdom uses
fabric imported from Norway which has been obtained there by weaving
non-originating yarn, it is sufficient for the United Kingdom supplier to
describe in its declaration the non-originating material used as yarn, without
it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron wire of heading 72.17 who has produced it from non-
originating iron bars should indicate in the second column “bars of iron”.
Where this wire is to be used in the production of a machine, for which the
rule contains a limitation for all non-originating materials used to a certain
percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of
the non-originating bars.

“Value of non-originating materials used” means the customs value at the
time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not
known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the
materials in the United Kingdom, Norway, Iceland or the European Union.
The exact value for each non-originating material used must be given per
unit of the goods specified in the first column.

“Total value added outside the United Kingdom, Norway or Iceland” shall
mean all costs accumulated outside the United Kingdom, Norway or
Iceland, including the value of all materials added there. The exact total
added value acquired outside the United Kingdom, Norway or Iceland must
be given per unit of the goods specified in the first column.

Insert dates. The period of validity of the long-term supplier’s declaration
should not normally exceed 12 months, subject to the conditions laid down
by the customs authorities where the long-term supplier’s declaration is
made out.




ANNEX II

REFERRED TO IN PARAGRAPH 2 OF ARTICLE 2.20 (ANNEXES)

OF SECTION 2.1 (GENERAL PROVISIONS ON TRADE IN
GOODS) OF CHAPTER 2 (TRADE IN GOODS)






(2)

(b)

(©)

ANNEX II

SCHEDULE OF TARIFF COMMITMENTS ON GOODS

COMMITMENTS OF ICELAND ON GOODS ORIGINATING IN THE UNITED
KINGDOM

REFERRED TO IN PARAGRAPH 2 OF ARTICLE 2.20 (ANNEXES) OF SECTION
2.1 (GENERAL PROVISIONS ON TRADE IN GOODS) OF CHAPTER 2 (TRADE

IN GOODS)

Explanatory Notes

The following tariff categories apply as shown in Part A in relation to the
elimination or reduction of customs duties by Iceland for originating goods of the United
Kingdom pursuant to Article 2.6 (Customs Duties).

There will be no preferential tariff concessions offered on originating goods where ‘X’
is marked in the preferential rate column in Iceland’s schedule. MFN rates will apply -
however these goods may be covered by a preferential TRQ.

For greater certainty, where Chapters or Headings are marked 0% originating goods
falling under that Chapter or Heading can be imported on zero duty.

Where ‘TRQ’ is marked an Icelandic preferential Tariff Rate Quota applies. See Part B
for more detail.



Part A
Iceland’s preferential tariff rates granted to the United Kingdom

The below table sets out customs duties for originating goods of the United Kingdom imported into Iceland which
fall under Harmonized System (HS) Chapters 1-24 in cases where these goods benefit from preferential rates
under this Agreement, as well as customs duties where applicable (in cases where the tariff is not fully liberalised)
for originating goods of the United Kingdom imported into Iceland which fall under HS Chapters 25-97. Customs
duties for originating goods of the United Kingdom imported into Iceland are liberalised under this Agreement
for all products that fall under HS Chapters 25-97, except where listed in this Annex (whether in Part A and/or
Part B).!

CN code | Product description Product | Preferential Rate | Notes
01 Live animals AG 0%
0201 Meat of bovine animals, fresh or chilled.
0201.1000 | Fresh or chilled bovine meat in carcasses and half- AG 18% + 214 ISK/kg
carcasses
0201.2001 | Fresh or chilled bovine loins and cuts thereof, with bone | AG 18% + 422 ISK/kg
0201.2002 | Fresh or chilled bovine round and cuts thereof, with AG 18% + 300 ISK/kg
bone
0201.2003 | Fresh or chilled bovine shoulders and cuts thereof, with | AG 18% + 189 ISK/kg
bone
0201.2004 | Hips and cuts thereof AG 18% + 189 ISK/kg
0201.2005 | Rack saddle and cuts thereof AG 18% + 422 ISK/kg
0201.2009 | Fresh or chilled bovine meat cuts with bone, n.e.s. AG 18% + 189 ISK/kg
0201.3001 | Fresh or chilled minced beef AG 18% + 306 ISK/kg
0201.3002 | Fresh or chilled, boneless beef tenderloin AG 18% + 877 ISK/kg
0201.3003 | Fresh or chilled, boneless beef toploin AG 18% + 652 ISK/kg
0201.3004 | Fresh or chilled, boneless beef round AG 18% + 608 ISK/kg
0201.3005 | Muscle of hip AG 18% + 359 ISK/kg
0201.3006 | Muscle of rack saddle and shoulder AG 18% + 652 ISK/kg
0201.3009 | Other, fresh or chilled boneless bovine meat AG 18% + 359 ISK/kg
0202 Meat of bovine animals, frozen.
0202.1000 | Frozen bovine meat in carcasses and half-carcasses AG 18% + 214 ISK/kg
0202.2001 | Frozen bovine loins and cuts thereof, with bone AG 18% + 422 ISK/kg
0202.2002 | Frozen bovine rounds and cuts thereof, with bone AG 18% + 300 ISK/kg
0202.2003 | Frozen bovine shoulders and cuts thereof, with bone AG 18% + 189 ISK/kg
0202.2004 | Hips and cuts thereof AG 18% + 189 ISK/kg
0202.2005 | Rack saddle and cuts thereof AG 18% + 422 ISK/kg
0202.2009 | Frozen bovine meat cuts with bone, n.e.s. AG 18% + 189 ISK/kg

The United Kingdom and Iceland understand that the preferential tariff treatment set out in this schedule reflects the
arrangements applied by Iceland in favour of originating goods of the United Kingdom pursuant to the Agreement on Trade in
Goods between the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Iceland and the Kingdom of Norway, done at
London, 8 December 2020, with the exception of any changes agreed by Iceland and the United Kingdom.



CN code | Product description Product | Preferential Rate | Notes
0202.3001 | Frozen minced beef AG 18% + 306 ISK/kg
0202.3002 | Frozen, boneless beef tenderloin AG 18% + 877 ISK/kg
0202.3003 | Frozen, boneless beef toploin AG 18% + 652 ISK/kg
0202.3004 | Frozen, boneless bovine rounds AG 18% + 608 ISK/kg
0202.3005 | Muscle of hip AG 18% + 359 ISK/kg
0202.3006 | Muscle of forequarter and shoulder AG 18% + 652 ISK/kg
0202.3009 | Other frozen, boneless bovine meat AG 18% + 359 ISK/kg
0203 Meat of swine, fresh, chilled or frozen.
0203.1100 | Fresh or chilled swine meat in carcasses and half- AG 18% + 217 ISK/kg
carcasses
0203.1201 | Fresh or chilled swine rounds and cuts thereof, with AG 18% + 302 ISK/kg
bone in
0203.1209 | Fresh or chilled swine shoulders and cuts thereof, with | AG 18% + 278 ISK/kg
bone in
0203.1911 | Loins and cuts thereof AG 18% + 465 ISK/kg
0203.1912 | Neck AG 18% + 217 ISK/kg
0203.1913 | Forequarter other than neck and shoulder AG 18% + 217 ISK/kg
0203.1919 | Other AG 18% + 217 ISK/kg
0203.1921 | Minced AG 18% + 274 ISK/kg
0203.1922 | Tenderloin AG 18% + 717 ISK/kg
0203.1923 | Top loin AG 18% + 664 ISK/kg
0203.1924 | Round AG 18% + 613 ISK/kg
0203.1925 | Sides AG 18% + 274 ISK/kg
0203.1926 | Neck AG 18% + 274 ISK/kg
0203.1927 | Forequarter other than neck AG 18% + 274 ISK/kg
0203.1929 | Other AG 18% + 274 ISK/kg
0203.2100 | Frozen swine meat in carcasses and half-carcasses AG 18% + 217 ISK/kg
0203.2201 | Frozen swine rounds and cuts thereof, with bone AG 18% + 302 ISK/kg
0203.2209 | Frozen swine shoulders and cuts thereof, with bone AG 18% + 278 ISK/kg
0203.2911 | Loins and cuts thereof AG 18% + 465 ISK/kg
0203.2912 | Neck AG 18% + 217 ISK/kg
0203.2913 | Forequarter, other than neck and shoulder AG 18% + 217 ISK/kg
0203.2919 | Other AG 18% + 217 ISK/kg
0203.2921 | Minced AG 18% + 274 ISK/kg
0203.2922 | Tenderloin AG 18% + 717 ISK/kg
0203.2923 | Top loin AG 18% + 664 ISK/kg
0203.2924 | Round AG 18% + 613 ISK/kg
0203.2925 | Sides AG 18% + 274 ISK/kg
0203.2926 | Neck AG 18% + 274 ISK/kg
0203.2927 | Forequarter other than neck AG 18% + 274 ISK/kg
0203.2929 | other AG 18% + 274 ISK/kg
0204 Meat of sheep or goats, fresh, chilled or frozen.
0204.1000 | Fresh or chilled lamb meat in carcasses and half- AG 18% + 164 ISK/kg

carcasses




CN code | Product description Product | Preferential Rate | Notes
0204.2100 | Fresh or chilled sheep meat in carcasses and half- AG 18% + 164 ISK/kg

carcasses
0204.2211 | Long loins with 13 ribs AG 18% + 229 ISK/kg
0204.2212 | Other loins and cuts thereof AG 18% + 229 ISK/kg
0204.2213 | Rounds and cuts thereof AG 18% + 229 ISK/kg
0204.2214 | Shoulders and cuts thereof AG 18% + 145 ISK/kg
0204.2215 | Flanks and cuts thereof AG 18% + 145 ISK/kg
0204.2219 | Other AG 18% + 145 ISK/kg
0204.2301 | Fresh or chilled, minced lamb or sheep meat AG 18% + 234 ISK/kg
0204.2302 | Fresh or chilled, boneless lamb or sheep tenderloins AG 18% + 568 ISK/kg
0204.2303 | Fresh or chilled, boneless lamb or sheep toploins AG 18% + 530 ISK/kg
0204.2304 | Fresh or chilled, boneless lamb or sheep rounds AG 18% + 530 ISK/kg
0204.2305 | Flanks and cuts thereof AG 18% + 234 ISK/kg
0204.2309 | Other fresh, boneless lamb and sheep meat AG 18% + 234 ISK/kg
0204.3000 | Frozen lamb meat in carcasses and half-carcasses AG 18% + 164 ISK/kg
0204.4100 | Frozen sheep meat in carcasses and half-carcasses AG 18% + 164 ISK/kg
0204.4211 | Long loins with 13 ribs AG 18% + 229 ISK/kg
0204.4212 | Loins and cuts thereof AG 18% + 229 ISK/kg
0204.4213 | Round and cuts thereof AG 18% + 229 ISK/kg
0204.4214 | Shoulders and cuts thereof AG 18% + 145 ISK/kg
0204.4215 | Flanks and cuts thereof AG 18% + 145 ISK/kg
0204.4219 | Other AG 18% + 145 ISK/kg
0204.4301 | Frozen, minced lamb or sheep meat AG 18% + 234 ISK/kg
0204.4302 | Frozen, boneless lamb or sheep tenderloins AG 18% + 568 ISK/kg
0204.4303 | Frozen, boneless lamb or sheep toploins AG 18% + 530 ISK/kg
0204.4304 | Frozen, boneless lamb or sheep rounds AG 18% + 530 ISK/kg
0204.4305 | Flanks and cuts thereof AG 18% + 234 ISK/kg
0204.4309 | Other frozen, boneless lamb and sheep meat AG 18% + 234 ISK/kg
0204.5000 | Meat of goats AG 18% + 229 ISK/kg
0205 Meat of horses, asses, mules or hinnies, fresh, chilled

or frozen.
0205.0000 | Fresh, chilled or frozen meat from equine animals AG 18% + 154 ISK/kg
0206 Edible offal of bovine animals, swine, sheep, goats,

horses, asses, mules or hinnies, fresh, chilled or

frozen.
0206.1000 | Fresh or chilled, bovine edible offal and the like AG 18% + 253 ISK/kg
0206.2100 | Frozen bovine tongues AG 18% + 253 ISK/kg
0206.2200 | Frozen bovine livers AG 18% + 146 ISK/kg
0206.2900 | Other frozen, bovine edible offal and the like AG 18% + 210 ISK/kg
0206.3000 | Fresh or chilled, edible offal and the like of swine AG 18% + 121 ISK/kg
0206.4100 | Frozen swine livers AG 18% + 121 ISK/kg
0206.4900 | Other frozen edible offal and the like of swine AG 18% + 121 ISK/kg
0206.8001 | Fresh or chilled sheep heads AG 18% + 130 ISK/kg




CN code | Product description Product | Preferential Rate | Notes
0206.8009 | Fresh or chilled, edible offal and the like of sheep, goats | AG 18% + 130 ISK/kg
and equine animals, n.e.s.
0206.9001 | Frozen singed sheep heads AG 18% + 130 ISK/kg
0206.9009 | Frozen, edible offal and the like of sheep, goats and AG 18% + 130 ISK/kg
equine animals, n.e.s.
0207 Meat and edible offal, of the poultry of heading
01.05, fresh, chilled or frozen.
0207.1100 | Fresh or chilled, uncut meat of Gallus domesticus fowl | AG 18% + 362 ISK/kg
0207.1200 | Frozen uncut meat of Gallus domesticus fowl AG 18% + 263 ISK/kg
0207.1301 | Fresh or chilled, boneless meat of Gallus domesticus AG 18% + 540 ISK/kg
fowl in slices or pieces
0207.1302 | Fresh or chilled livers of Gallus domesticus fowl AG 18% + 299 ISK/kg
0207.1309 | Fresh or chilled meat of Gallus domesticus fowl in AG 18% + 263 ISK/kg
slices or pieces with bone
0207.1401 | Frozen, boneless meat of Gallus domesticus fowl in AG 18% + 540 ISK/kg
slices or pieces
0207.1402 | Frozen livers of Gallus domesticus fowl AG 12% + 299 ISK/kg
0207.1409 | Frozen meat of Gallus domesticus fowl in slices or AG 18% + 263 ISK/kg
pieces with bone
0207.2400 | Fresh or chilled, uncut meat of domestic turkeys AG 18% + 362 ISK/kg
0207.2500 | Frozen meat of domestic turkeys AG 18% + 362 ISK/kg
0207.2601 | Fresh or chilled boneless meat of turkeys in slices or AG 18% + 299 ISK/kg
ieces
0207.2602 gresh liver of turkeys AG 18% + 299 ISK/kg
0207.2609 | Fresh or chilled meat of turkeys in slices or pieces with | AG 18% + 299 ISK/kg
bone
0207.2701 | Frozen, boneless meat of turkeys in slices or pieces AG 18% + 600 ISK/kg
0207.2702 | Frozen liver of turkeys AG 12% + 299 ISK/kg
0207.2709 | Frozen meat cuts and offal of turkeys with bone AG 18% + 362 ISK/kg
0207.4100 | Fresh or chilled, whole ducks AG 18% + 362 ISK/kg
0207.4200 | Frozen, whole ducks AG 18% + 362 ISK/kg
0207.4300 | Fresh or chilled fatty livers of ducks AG 18% + 154 ISK/kg
0207.4401 | Fresh or chilled, boneless meat and edible offal of ducks | AG 18% + 299 ISK/kg
0207.4402 | Fresh or chilled liver of ducks other than fatty livers AG 18% + 299 ISK/kg
0207.4409 | Fresh or chilled meat or edible offal of ducks with bone | AG 18% + 299 ISK/kg
0207.4501 | Frozen, boneless meat and edible offal of ducks AG 18% + 600 ISK/kg
0207.4502 | Frozen livers of domestic ducks AG 12% + 299 ISK/kg
0207.4509 | Frozen, meat and edible offal cuts of ducks with bone AG 18% + 362 ISK/kg
0207.5100 | Fresh or chilled, whole geese AG 18% + 362 ISK/kg
0207.5200 | Frozen, whole geese AG 18% + 362 ISK/kg
0207.5300 | Fresh or chilled fatty livers of geese AG 18% + 154 ISK/kg
0207.5401 | Fresh or chilled, boneless meat and edible offal of geese | AG 18% + 299 ISK/kg
0207.5402 | Fresh or chilled liver of geese other than fatty livers AG 18% + 299 ISK/kg
0207.5409 | Fresh or chilled meat and edible offal cuts of geese with | AG 18% + 299 ISK/kg
bone
0207.5501 | Frozen, boneless meat of geese AG 18% + 600 ISK/kg




CN code | Product description Product | Preferential Rate | Notes
0207.5502 | Frozen livers of geese AG 12% + 299 ISK/kg
0207.5509 | Frozen, cut, boneless meat and edible offal of geese AG 18% + 362 ISK/kg
with bone
0207.6010 | Fresh, whole guinea fowls AG 18% + 362 ISK/kg
0207.6020 | Frozen, whole guinea fowls AG 18% + 362 ISK/kg
0207.6030 | Fresh or chilled fatty livers of guinea fowl AG 18% + 154 ISK/kg
0207.6041 | Fresh or chilled, boneless cuts of meat and edible offal | AG 18% + 299 ISK/kg
of guinea fowls
0207.6042 | Fresh or chilled liver of guinea fowls other than fatty AG 18% + 299 ISK/kg
livers
0207.6049 | Fresh or chilled meat and edible offal cuts of guinea AG 18% + 299 ISK/kg
fowl with bone
0207.6091 | Frozen boneless meat and edible offal of guinea fowls AG 18% + 600 ISK/kg
0207.6092 | Frozen liver of guinea fowls AG 18% + 299 ISK/kg
0207.6099 | Frozen meat cuts and edible offal with bone of guinea AG 18% + 362 ISK/kg
fowls
0208 Other meat and edible meat offal, fresh, chilled or
frozen.
0208.1000 | Fresh, chilled or frozen meat and edible offal of rabbits | AG 18% + 236 ISK/kg
or hares
0208.3000 | Fresh, chilled or frozen meat and edible offal of AG 0%
primates
0208.4001 | Frozen whale meat AG 0%
0208.4002 | Frozen whale products, n.e.s. AG 0%
0208.4003 | Fresh or chilled whale meat and other edible whale AG 0%
products
0208.4004 | Frozen seal meat AG 0%
0208.4005 | Fresh, chilled or frozen meat and other products of AG 0%
walruses and sealions
0208.4009 | Fresh, chilled or frozen meat and edible offal of AG 0%
dolphins, porpoises, manatees and dugongs.
0208.5000 | Meat of reptiles (including snakes and turtles), fresh, AG 0%
chilled or frozen
0208.6000 | Meat of camels and other camelids (Camelidae), fresh, | AG 0%
chilled or frozen
0208.9001 | Fresh, chilled or frozen pigeon meat AG 0%
0208.9002 | Fresh, chilled or frozen pheasant meat AG 0%
0208.9003 | Frozen ptarmigans AG 0%
0208.9004 | Fresh, chilled or frozen deer meat AG 0%
0208.9007 | Frozen, boneless reindeer meat AG 0%
0208.9008 | Frozen reindeer meat in carcasses and half-carcasses AG 0%
0208.9009 | Other frozen reindeer meat, with bone AG 0%
0208.9011 | Frogs’ legs AG 0%
0208.9019 | Other fresh or frozen meat and edible meat offal, n.c.s. AG 0%
0209 Pig fat, free of lean meat, and poultry fat, not

rendered or otherwise extracted, fresh, chilled,
frozen, salted, in brine, dried or smoked.
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CN code | Product description Product | Preferential Rate | Notes
0209.1000 | Unrendered pig fat, fresh, chilled, frozen, salted, in AG 0%
brine, dried or smoked
0209.9000 | Unrendered poultry fat, fresh, chilled, frozen, salted, in | AG 0%
brine, dried or smoked
0210 Meat and edible meat offal, salted, in brine, dried or
smoked; edible flours and meals of meat or meat
offal.
0210.1100 | Smoked, salted or dried hams, shoulders and cuts of AG 18% + 302 ISK/kg
swine, with bone
0210.1200 | Smoked, salted or dried bellies (streaky) of swine and AG 18% + 217 ISK/kg
cuts thereof
0210.1901 | Other smoked, boneless swine meat AG 18% + 268 ISK/kg
0210.1902 | Other smoked swine meat, with bone AG 18% + 717 ISK/kg
0210.1909 | Other salted, in brine or dried swine meat AG 18% + 465 ISK/kg
0210.2001 | Salted, dried or smoked boneless bovine meat AG 18% + 877 ISK/kg
0210.2009 | Salted, dried or smoked bovine meat with bone AG 18% + 422 ISK/kg
0210.9100 | Salted, dried or smoked meat and edible meat offal, AG 0%
including flours and meals, of primates
0210.9201 | Salted whale meat AG 0%
0210.9202 | Salted, dried or smoked meat and edible meat offal, AG 0%
including flours and meals, of seals, sealions and
walruses
0210.9209 | Salted, dried or smoked meat and edible meat offal, AG 0%
including flours and meals, of dolphins, porpoises,
manatees, dugongs and whales (other than salted whale
meat)
0210.9300 | Salted, dried or smoked meat and edible meat offal, AG 0%
including flours and meals, of reptiles (including snakes
and turtles)
0210.9910 | Dried or smoked poultry liver AG 0%
0210.9921 | Salted, boneless sheep meat AG 18% + 568 ISK/kg
0210.9929 | Salted sheep meat with bone AG 18% + 270 ISK/kg
0210.9931 | Boneless, smoked sheep meat (hangikjot) AG 18% + 568 ISK/kg
0210.9939 | Smoked sheep meat with bone (hangikjot) AG 18% + 270 ISK/kg
0210.9990 | Smoked, salted or dried meat and edible meat offal, AG X
including flours and meals thereof, n.e.s.
03 Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic NAMA | 0%
invertebrates
0401 Milk and cream, not concentrated nor containing
added sugar or other sweetening matter.
0401.1001 | Pasteurised milk with a fat content of <= 1%, without AG X
additional material
0401.1009 | Other milk with a fat content of <= 1%, without AG X

additional material




CN code | Product description Product | Preferential Rate | Notes
0401.2001 | Pasteurised milk with a fat content of > 1% but <= 6%, | AG X
without additional material
0401.2008 | Breast milk for infants AG X
0401.2009 | Other milk with a fat content of > 1% but <= 6%, AG X
without additional material
0401.4001 | Pasteurised cream with a fat content of > 6% and <= AG X
10%, without additional material
0401.4009 | Unpasteurised cream with a fat content of > 6% and <= | AG X
10%, without additional material
0401.5001 | Pasteurised cream with a fat content of > 10%, without | AG X
additional material
0401.5009 | Unpasteurised cream with a fat content of > 10%, AG X
without additional material
0402 Milk and cream, concentrated or containing added
sugar or other sweetening matter.
0402.1010 | Unsweetened powdered milk with a fat content of <= AG X
1.5% (powdered skimmed milk)
0402.1090 | Powdered milk with a fat content of <= 1.5% (powdered | AG X
skimmed milk) containing added sugar or other
sweetening substances
0402.2100 | Powdered milk and cream with a fat content of > 1.5%, | AG X
without additional material
0402.2900 | Other powdered milk and cream, with a fat content of > | AG X
1.5%
0402.9100 | Other milk and cream, without sweeteners AG X
0402.9900 | Other milk and cream AG X
0403 Buttermilk, curdled milk and cream, yogurt, kephir
and other fermented or acidified milk and cream,
whether or not concentrated or containing added
sugar or other sweetening matter or flavoured or
containing added fruit, nuts or cocoa.
0403.1011 | Yogurt containing cocoa AG 0% + 53 ISK/kg
0403.1012 | Yogurt containing fruits or nuts AG 0% + 53 ISK/kg
0403.1013 | Other flavoured yogurt AG 0% + 53 ISK/kg
0403.1019 | Other yogurt AG 0% + 53 ISK/kg
0403.1021 | Beverage yogurt containing cocoa AG 0% + 51 ISK/kg
0403.1022 | Beverage yogurt containing fruits or nuts AG 0% + 51 ISK/kg
0403.1023 | Other flavoured beverage yogurt AG 0% + 51 ISK/kg
0403.1029 | Other beverage yogurt AG 0% + 51 ISK/kg
0403.9011 | Other acidified, curdled or fermented milk products AG 0% + 45 ISK/kg
containing cocoa
0403.9012 | Other acidified, curdled or fermented milk products AG 0% + 45 ISK/kg
containing fruit or nuts
0403.9013 | Other acidified, curdled or fermented flavoured milk AG 0% + 45 ISK/kg
products
0403.9014 | Other acidified, curdled or fermented flavoured milk AG X

products, with a fat content of > 6%




CN code | Product description Product | Preferential Rate | Notes
0403.9019 | Other acidified, curdled or fermented flavoured milk AG 0% + 51 ISK/kg
products
0403.9021 | Other acidified, curdled or fermented flavoured milk AG 0% + 45 ISK/kg
products beverages, containing cocoa
0403.9022 | Other acidified, curdled or fermented flavoured milk AG 0% + 45 ISK/kg
products beverages, containing fruits and nuts
0403.9023 | Other acidified, curdled or fermented flavoured milk AG 0% + 45 ISK/kg
products beverages, flavoured
0403.9029 | Other milk beverages AG 0% + 45 ISK/kg
0404 Whey, whether or not concentrated or containing
added sugar or other sweetening matter; products
consisting of natural milk constituents, whether or
not containing added sugar or other sweetening
matter, not elsewhere specified or included.
0404.1010 | Whey and modified whey, whether or not concentrated | AG X
or sweetened
0404.1020 | Unsweetened whey and modified whey, whether or not | AG X
concentrated
0404.9000 | Other whey AG X
0405 Butter and other fats and oils derived from milk;
dairy spreads.
0405.1000 | Butter AG X
0405.2000 | Dairy spreads AG X
0405.9000 | Other fats or oils derived from milk AG X
0406 Cheese and curd.
0406.1011 | Milk curds (skyr) containing added sugar or other AG X TRQ 1/TRQ2
sweetening substances
0406.1019 | Unsweetened milk curds (skyr) AG X TRQ 1/TRQ 2
0406.1090 | Other fresh cheese, whey cheese and curd AG X TRQ 1/TRQ2
0406.2000 | Grated cheese AG X TRQ 1/TRQ 2
0406.3000 | Fully processed cheese AG X TRQ 1/TRQ2
0406.4000 | Blue-veined cheese AG X TRQ 1/TRQ 2
0406.9000 | Other cheese AG X TRQ 1/TRQ2
0407 Birds' eggs, in shell, fresh, preserved or cooked.
0407.1100 | Gallus domesticus fertilised eggs for incubation AG 0%
0407.1900 | Fertilised eggs for incubation other than those of Gallus | AG 0%
domesticus
0407.2100 | Fresh unfertilised Gallus domesticus eggs, in shell AG X
0407.2900 | Fresh unfertilised eggs, other than those of Gallus AG X
domesticus
0407.9000 | Birds’ eggs, in shell, boiled or otherwise preserved AG X
0408 Birds' eggs, not in shell, and egg yolks, fresh, dried,
cooked by steaming or by boiling in water, moulded,
frozen or otherwise preserved, whether or not
containing added sugar or other sweetening matter.
0408.1100 | Dried egg yolks AG X




CN code | Product description Product | Preferential Rate | Notes
0408.1901 | Pasteurised egg yolks with 7% salt content in => 5 kg AG 0% + 39 ISK/kg
packings
0408.1909 | Other egg yolks AG X
0408.9100 | Dried birds” eggs, not in shell AG X
0408.9901 | Boiled eggs not in shell in => 10 kg packings AG 0% + 91 ISK/kg
0408.9909 | Other eggs not in shell AG X
0409 Natural honey.
0409.0010 | Honey in packages less than 2 kg, not for resale AG 0%
0409.0090 | Other honey AG 0%
0410 Edible products of animal origin, not elsewhere
specified or included.
0410.0000 | Other edible products of animal origin, n.e.s. AG 0%
0501 Human hair, unworked, whether or not washed or AG 0%
scoured; waste of human hair.
0502 Pigs', hogs' or boars' bristles and hair; badger hair AG 0%
and other brush making hair; waste of such bristles
or hair.
0504 Guts, bladders and stomachs of animals (other than | AG 0%
fish), whole and pieces thereof, fresh, chilled, frozen,
salted, in brine, dried or smoked.
0505 Skins and other parts of birds, with their feathers or | AG 0%
down, feathers and parts of feathers (whether or not
with trimmed edges) and down, not further worked
than cleaned, disinfected or treated for preservation;
powder and waste of feathers or parts of feathers.
0506 Bones and horn-cores, unworked, defatted, simply AG 0%
prepared (but not cut to shape), treated with acid or
degelatinised; powder and waste of these products.
0507 Ivory, tortoise-shell, whalebone and whalebone hair, | AG 0%
horns, antlers, hooves, nails, claws and beaks,
unworked or simply prepared but not cut to shape;
powder and waste of these products.
0508 Coral and similar materials, unworked or simply NAMA | 0%
prepared but not otherwise worked; shells of
molluscs, crustaceans or echinoderms and cuttle-
bone, unworked or simply prepared but not cut to
shape, powder and waste thereof.
0510 Ambergris, castoreum, civet and musk; cantharides; | AG 0%
bile, whether or not dried; glands and other animal
products used in the preparation of pharmaceutical
products, fresh, chilled, frozen or otherwise
provisionally preserved.
0511 Animal products not elsewhere specified or
included; dead animals of Chapter 1 or 3, unfit for
human consumption.
0511.1000 | Bovine semen AG 0%
0511.9111 | Fish for reduction NAMA | 0%
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CN code | Product description Product | Preferential Rate | Notes
0511.9112 | Herrings for bait, frozen NAMA | 0%
0511.9113 | Capelin for bait, frozen NAMA | 0%
0511.9114 | Salted roes, unfit for human consumption NAMA | 0%
0511.9115 | Frozen fish waste for animal fodder NAMA | 0%
0511.9116 | Fish scales, unfit for human consumption NAMA | 0%
0511.9117 | Fish bile NAMA | 0%
0511.9121 | Fish guts, n.e.s., unfit for human consumption NAMA | 0%
0511.9122 | Fish waste, n.e.s., unfit for human consumption NAMA | 0%
0511.9123 | Fertile halibut eggs NAMA | 0%
0511.9124 | Frozen fish for bait, n.e.s. NAMA | 0%
0511.9125 | Other products of fish, crustaceans, molluscs and the NAMA | 0%

like, n.e.s., fit for human consumption
0511.9129 | Other products of fish, crustaceans, molluscs and the NAMA | 0%

like, n.e.s., unfit for human consumption
0511.9901 | Animal blood AG 0%
0511.9902 | Other, fit for human consumption AG 0%
0511.9903 | Horse semen AG 0%
0511.9904 | Ram semen AG 0%
0511.9905 | Human semen AG 0%
0511.9909 | Other animal products n.e.s., unfit for human AG 0%

consumption
0601 Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns and AG 0%

rhizomes, dormant, in growth or in flower; chicory

plants and roots other than roots of heading 12.12.
0602 Other live plants (including their roots), cuttings and

slips; mushroom spawn.
0602.1000 | Rootless cuttings and slips AG 0%
0602.2000 | Trees and shrubs bearing edible fruits or nuts AG 0%
0602.3010 | Rhododendron, also grafted AG 0%
0602.3020 | Azalea AG 0%
0602.4010 | Roses in retail packings AG 0%
0602.4090 | Other roses AG 0%
0602.9010 | Mushroom spawn (Mycelium) AG 0%
0602.9020 | Pineapple plants AG 0%
0602.9030 | Vegetable plants and strawberry plants AG 0%
0602.9041 | Forest trees AG 0%
0602.9045 | Slips, rooted, and young growth (outdoor plants) AG 0%
0602.9049 | Other shrubs and trees AG 0%
0602.9051 | Perennial plant-like outdoor plants AG 0%
0602.9052 | Grass sod AG 0%
0602.9059 | Other outdoor plants AG 0%
0602.9070 | Slips, rooted, and young growth, excluding cacti, for AG 0%

continued cultivation
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CN code

Product description

Product

Preferential Rate

Notes

0602.9081

Poinsettia (Euphorbia pulcherima)

AG

0602.9082

French Hydrangea (Hydrangea macrophylla)

AG

0602.9083

Alstroemeria Inticancha, Dorotheanthus
bellidiformis/Mesebryanthemum, Viola williamsii, Viola
cornuta, Viola cornuta hybrids, Viola X-wittrockiana,
osteospermum x hybridum, Argyranthemum Frutescens,
Bidens Ferulifolia, Brachyscome angustifolia, Brassica
olerava var. Acephala, Briza Maxima, Campanula
garganica, Campanula Isophylla, Campanula Medium,
Coreopsis Rosea, Cuphea Hyssopifolia, Erigeron
karvinskianus, Helichrysum Stoechas, Helichrysum
Angustifolia, Hordeum Jubatum, Lagururs Ovatus,
Lavandula Angustifolia and Lavandula Stoechas,
Papaver Communata, Plecranthus Forsteri Variagatus,
Scaevola Aemula. Also: Euryopus Chrysanthemoides,
Felicia Amelloides, Helichrisum Petriolare,
Mecardonia, Portulaca Umbraticola, Salvia Farinacea,
Angelonia Angustifolia, Primula Obconica, Ptiotus
Exaltatus, Sinnigala Spesiosa, Solanium Hendersonii,
Zinnia Elegans, Camaesyce, Lantana, Crossandra,
Heliotropum, Iresine

AG

0602.9088

Potted plants not exceeding 1 m in height,
excluding thickleaves and plants of the
genus Bromilea and the plants Erica
Gracilis and Calluna

AG

0602.9089

Other

AG

0%

0602.9093

Other potted plants =< 1 m, of the genus Bromilea; the
plants Erica Gracialis and Calluna

AG

0602.9099

Other indoor plants

AG

0%

0603

Cut flowers and flower buds of a kind suitable for
bouquets or for ornamental purposes, fresh, dried,
dyed, bleached, impregnated or otherwise prepared.

0603.1100

Fresh roses

AG

0603.1201

Imported from

AG

0%

0603.1202

Fresh, cut carnations, imported between 1 May and 30
November

AG

0%

0603.1300

Fresh, cut orchids

AG

0%

0603.1400

Fresh, cut chrysanthemums

AG

0603.1500

Fresh, cut lilies

AG

0603.1901

Of the genera Protea, Banksia, Leucadendron and
Brunia, fresh

AG

0%

0603.1902

Fresh, cut branches with inedible berries or fruit, of the
genera: Ligustrum, Callicarpa, Gossypium, Hypericum,
Ilex and Symphoricarpos

AG

0%

0603.1903

Fresh cut branches of Forsythia

AG

0%

0603.1904

Fresh, cut spider flowers, flamingo flowers or tail
flowers, wonder flowers or chincher chee and bird of
paradise, imported between 1 December to 30 April

AG

0%
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CN code | Product description Product | Preferential Rate | Notes
0603.1905 | Fresh, cut spider flowers, flamingo flowers or tail AG 0%
flowers, wonder flowers or chincher chee and bird of
paradise, imported between 1 May and 30 November
0603.1906 | Gerbera AG X
0603.1907 | Alstromeria AG X
0603.1908 | Limonium sinatum AG X
0603.1911 | Eustoma AG X
0603.1912 | Leykoj AG X
0603.1913 | Anthirrhinum majus AG X
0603.1914 | Solidago AG X
0603.1915 | Aster AG X
0603.1916 | Gypsophilia AG X
0603.1917 | Anthurium AG X
0603.1918 | Tulipa AG X
0603.1999 | Other fresh cut flowers AG X
0603.9000 | Cut, dried flowers and the like AG 0%
0604 Foliage, branches and other parts of plants, without
flowers or flower buds, and grasses, mosses and
lichens, being goods of a kind suitable for bouquets
or for ornamental purposes, fresh, dried, dyed,
bleached, impregnated or otherwise prepared.
0604.2010 | Fresh mosses AG 0%
0604.2020 | Fresh lichens AG 0%
0604.2030 | Fresh Christmas trees without roots AG 0%
0604.2040 | Fresh Christmas tree branches AG 0%
0604.2090 | Fresh branches, leaves and parts of plants other than AG 0%
Christmas tree branches
0604.9010 | Reindeer moss and other mosses, dried, dyed, AG 0%
impregnated or otherwise prepared
0604.9020 | Lichens, other than fresh AG 0%
0604.9090 | Dried branches, leaves and plant parts AG 0%
0701 Potatoes, fresh or chilled.
0701.1000 | Seed potatoes AG 0% + 55 ISK/kg
0701.9001 | New baking potatoes => 65 mm AG 0%
0701.9009 | Other new potatoes AG 0% + 60 ISK/kg
0702 Tomatoes, fresh or chilled. AG 0%
0703 Onions, shallots, garlic, leeks and other alliaceous AG 0%
vegetables, fresh or chilled.
0704 Cabbages, cauliflowers, kohlrabi, kale and similar
edible brassicas, fresh or chilled.
0704.1000 | Fresh cauliflowers and headed broccoli AG 0% + 176 ISK/kg
0704.2000 | Fresh brussels sprouts AG 0%
0704.9001 | Fresh cabbage AG 0% + 79 ISK/kg
0704.9002 | Fresh red cabbage AG 0% + 110 ISK/kg
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CN code | Product description Product | Preferential Rate | Notes
0704.9003 | Fresh chinese cabbage AG 0% + 206 ISK/kg
0704.9004 | Fresh broccoli AG 0% + 282 ISK/kg
0704.9005 | Fresh curly kale AG 0%
0704.9009 | Other fresh brassicas AG 0%
0705 Lettuce (Lactuca sativa) and chicory (Cichorium AG 0%
spp.), fresh or chilled.
0706 Carrots, turnips, salad beetroot, salsify, celeriac,
radishes and similar edible roots, fresh or chilled.
0706.1000 | Fresh carrots and turnips AG 0% + 136 ISK/kg
0706.9001 | Fresh carrots AG 0% + 136 ISK/kg
0706.9002 | Fresh beetroots AG 0% + 136 ISK/kg
0706.9009 | Other fresh root vegetables AG 0%
0707 Cucumbers and gherkins, fresh or chilled. AG 0%
0708 Leguminous vegetables, shelled or unshelled, fresh AG 0%
or chilled.
0709 Other vegetables, fresh or chilled.
0709.2000 | Fresh asparagus AG 0%
0709.3000 | Fresh aubergines (egg-plant) AG 0%
0709.4000 | Fresh celery other than celeriac AG 0% + 116 ISK/kg
0709.5100 | Fresh mushrooms of the genus Agaricus AG 0% + 80 ISK/kg
0709.5901 | Fresh truftles AG 0%
0709.5909 | Other fresh mushrooms AG 0%
0709.6010 | Pimento AG 0%
0709.6021 | Fresh sweet bell peppers, 55 mm or less AG 0%
0709.6022 | Fresh green bell peppers AG 0%
0709.6029 | Other fresh bell peppers AG 0%
0709.6090 | Other fresh capsicum or pimenta paprikas AG 0%
0709.7000 | Fresh spinach AG 0%
0709.9100 | Fresh artichokes AG 0%
0709.9200 | Fresh olives AG 0%
0709.9301 | Fresh courgettes (zucchini) AG 0%
0709.9309 | Fresh pumpkins and gourds AG 0%
0709.9901 | Fresh sweet corn AG 0%
0709.9902 | Fresh parsley AG 0%
0709.9909 | Fresh vegetables n.e.s. AG 0%
0710 Vegetables (uncooked or cooked by steaming or
boiling in water), frozen.
0710.1000 | Frozen potatoes AG X
0710.2100 | Frozen peas AG 0%
0710.2200 | Frozen beans AG 0%
0710.2900 | Other frozen leguminous vegetables AG 0%
0710.3000 | Frozen spinach AG 0%
0710.4000 | Frozen sweet corn AG 0%
0710.8001 | Frozen bell peppers AG 0%
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CN code | Product description Product | Preferential Rate | Notes
0710.8003 | Frozen onion AG 0%
0710.8009 | Other frozen vegetables AG 0%
0710.9000 | Frozen mixtures of vegetables AG 0%
0711 Vegetables provisionally preserved (for example, by | AG 0%
sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur water or in
other preservative solutions), but unsuitable in that
state for immediate consumption.
0712 Dried vegetables, whole, cut, sliced, broken or in AG 0%
powder, but not further prepared.
0713 Dried leguminous vegetables, shelled, whether or not | AG 0%
skinned or split.
0714 Manioc, arrowroot, salep, Jerusalem artichokes, AG 0%
sweet potatoes and similar roots and tubers with
high starch or inulin content, fresh, chilled, frozen or
dried, whether or not sliced or in the form of pellets;
sago pith.
08 Edible fruit and nuts; peel of citrus fruit or melons AG 0%
0901 Coffee, whether or not roasted or decaffeinated;
coffee husks and skins; coffee substitutes containing
coffee in any proportion.
0901.1100 | Unroasted coffee AG X
0901.1200 | Unroasted decaffeinated coffee AG X
0901.2101 | Roasted coffee in retail packings of <=2 kg AG X
0901.2109 | Other roasted coffee AG X
0901.2201 | Roasted decaffeinated coffee in retail packings of <=2 | AG X
k
0901.2209 Ogther roasted decaffeinated coffee AG X
0901.9000 | Other coffee and coffee substitutes AG X
0902 Tea, whether or not flavoured.
0902.1000 | Green tea in immediate packings of a content <= 3 kg AG X
0902.2000 | Other green tea AG X
0902.3000 | Black tea in immediate packings of a content <=3 kg AG X
0902.4000 | Other black tea AG X
0903 Maté. AG 0%
0904 Pepper of the genus Piper; dried or crushed or AG 0%
ground fruits of the genus Capsicum or of the genus
Pimenta.
0905 Vanilla. AG 0%
0906 Cinnamon and cinnamon-tree flowers. AG 0%
0907 Cloves (whole fruit, cloves and stems). AG 0%
0908 Nutmeg, mace and cardamoms. AG 0%
0909 Seeds of anise, badian, fennel, coriander, cumin or AG 0%
caraway; juniper berries.
0910 Ginger, saffron, turmeric (curcuma), thyme, bay AG 0%

leaves, curry and other spices.
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CN code | Product description Product | Preferential Rate | Notes
10 Cereals AG 0%
11 Products of the milling industry; malt; starches; AG 0%
inulin; wheat gluten
12 Oil seeds and oleaginous fruits; miscellaneous AG 0%
grains, seeds and fruit; industrial or medicinal
plants; straw and fodder
1301 Lac; natural gums, resins, gum-resins and oleoresins | AG 0%
(for example, balsams).
1302 Vegetable saps and extracts; pectic substances,
pectinates and pectates; agar-agar and other
mucilages and thickeners, whether or not modified,
derived from vegetable products.
1302.1100 | Opium saps and extracts AG 0%
1302.1201 | Liquorice extract in blocks of >= 4 kg, and liquorice AG X
extract or liquorice powder, in containers of >= 3 |
1302.1209 | Other saps and extracts of liquorice AG X
1302.1300 | Saps and extracts of hops AG X
1302.1400 | Saps and extracts of ephedra AG X
1302.1901 | Other vegetable saps and extracts for food preparations | AG 0%
1302.1909 | Other vegetable saps and extracts AG 0%
1302.2001 | Pectic substances, pectinates and pectates, containing AG 0%
>= 5% added sugar
1302.2009 | Other pectic substances, pectinates and pectates AG 0%
1302.3101 | Modified agar-agar AG X
1302.3109 | Other agar-agar AG X
1302.3201 | Modified mucilages and thickeners from locust beans, AG X
locust bean seeds or guar seeds
1302.3209 | Other mucilages and thickeners from locust beans, AG X
locust bean seeds or guar seeds
1302.3901 | Other modified mucilages and thickeners AG X
1302.3909 | Other mucilages and thickeners AG X
14 Vegetable plaiting materials; vegetable products not | AG 0%
elsewhere specified or included
1501 Pig fat (including lard) and poultry fat, other than AG 0%
that of heading 02.09 or 15.03.
1502 Fats of bovine animals, sheep or goats, other than AG 0%
those of heading 15.03.
1503 Lard stearin, lard oil, oleostearin, oleo-o0il and tallow | AG 0%

oil, not emulsified or mixed or otherwise prepared.
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CN code | Product description Product | Preferential Rate | Notes
1504 Fats and oils and their fractions, of fish or marine NAMA | 0%
mammals, whether or not refined, but not
chemically modified.
1505 Wool grease and fatty substances derived therefrom | AG 0%
(including lanolin).
1506 Other animal fats and oils and their fractions, AG 0%
whether or not refined, but not chemically modified.
1507 Soya-bean oil and its fractions, whether or not AG 0%
refined, but not chemically modified.
1508 Ground-nut oil and its fractions, whether or not AG 0%
refined, but not chemically modified.
1509 Olive oil and its fractions, whether or not refined, AG 0%
but not chemically modified.
1510 Other oils and their fractions, obtained solely from AG 0%
olives, whether or not refined, but not chemically
modified, including blends of these oils or fractions
with oils or fractions of heading 15.09.
1511 Palm oil and its fractions, whether or not refined, AG 0%
but not chemically modified.
1512 Sunflower-seed, safflower or cotton-seed oil and AG 0%
fractions thereof, whether or not refined, but not
chemically modified.
1513 Coconut (copra), palm Kkernel or babassu oil and AG 0%
fractions thereof, whether or not refined, but not
chemically modified.
1514 Rape, colza or mustard oil and fractions thereof, AG 0%
whether or not refined, but not chemically modified.
1515 Other fixed vegetable fats and oils (including jojoba | AG 0%
oil) and their fractions, whether or not refined, but
not chemically modified.
1516 Animal or vegetable fats and oils and their fractions,
partly or wholly hydrogenated, inter-esterified, re-
esterified or elaidinised, whether or not refined, but
not further prepared.
1516.1001 | Hydrogenated, re-esterified fats and oils from fish and NAMA | 0%
marine mammals
1516.1002 | Other hydrogenated, re-esterified animal fats and oils AG 0%
1516.1009 | Other hydrogenated animal fats and oils AG 0%
1516.2001 | Hydrogenated soya bean oil AG 0%
1516.2002 | Cotton-seed oil AG 0%
1516.2003 | Hydrogenated oils, waxy AG 0%
1516.2009 | Other hydrogenated vegetable fats and oils AG 0%
1517 Margarine; edible mixtures or preparations of AG 0%

animal or vegetable fats or oils or of fractions of
different fats or oils of this Chapter, other than
edible fats or oils or their fractions of heading 15.16.

17




CN code | Product description Product | Preferential Rate | Notes
1518 Animal or vegetable fats and oils and their fractions, | AG 0%
boiled, oxidised, dehydrated, sulphurised, blown,
polymerised by heat in vacuum or in inert gas or
otherwise chemically modified, excluding those of
heading 15.16; inedible mixtures or preparations of
animal or vegetable fats or oils or of fractions of
different fats or oils of this Chapter, not elsewhere
specified or included.
1520 Glycerol, crude; glycerol waters and glycerol lyes. AG 0%
1521 Vegetable waxes (other than triglycerides), beeswax, | AG 0%
other insect waxes and spermaceti, whether or not
refined or coloured.
1522 Degras; residues resulting from the treatment of AG 0%
fatty substances or animal or vegetable waxes.
1601 Sausages and similar products, of meat, meat offal
or blood; food preparations based on these products.
1601.0010 | Blood and liver sausages AG X
1601.0021 | Dry sausages AG X
1601.0022 | Sausages containing > 60% of meat and the like, in AG X
addition to other ingredients
1601.0023 | Sausages containing > 20% but <= 60% of meat and the | AG X
like, in addition to other ingredients
1601.0029 | Other sausages AG X
1602 Other prepared or preserved meat, meat offal or
blood.
1602.1001 | Prepared, homogenised meat products with a meat or AG X TRQ 3
blood content of > 60%
1602.1009 | Prepared, homogenised meat products with a meat or AG X TRQ 3
blood content of > 20% but <= 60%
1602.2011 | Liver paté with an animal liver content of > 60% AG X TRQ 3
1602.2012 | Liver paté with an animal liver content of > 20% but <= | AG X TRQ 3
60%
1602.2019 | Other liver patés AG X TRQ 3
1602.2021 | Other animal liver products with an animal liver content | AG X TRQ 3
of > 60%
1602.2022 | Other animal liver products with an animal liver content | AG X TRQ 3
of > 20% but <= 60%
1602.2029 | Other animal liver products AG X TRQ 3
1602.3101 | Prepared turkey meat and meat products containing > AG X TRQ 3
60% of meat and the like
1602.3102 | Prepared turkey meat and meat products containing > AG X TRQ 3
20% but <= 60% of meat and the like
1602.3109 | Other prepared turkey meat and meat products AG X TRQ 3
1602.3201 | Prepared meat and meat products of Gallus domesticus | AG X TRQ 3

fowls containing > 60% of meat and the like
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1602.3202 | Prepared meat and meat products of Gallus domesticus | AG X TRQ 3
fowls containing > 20% but <= 60% of meat and the
like

1602.3209 | Other prepared meat and meat products of Gallus AG X TRQ 3
domesticus fowls

1602.3901 | Prepared meat and meat products of other poultry AG X TRQ 3
containing > 60% of meat and the like

1602.3902 | Prepared meat and meat products of other poultry AG X TRQ 3
containing > 20% but <= 60% of meat and the like

1602.3909 | Other prepared meat and meat products of other poultry | AG X TRQ 3

1602.4101 | Prepared swine hams and cuts thereof, containing > AG X TRQ 3
60% of meat and the like

1602.4102 | Prepared swine hams and cuts thereof, containing > AG X TRQ 3
20% but <= 60% of meat and the like

1602.4109 | Other prepared swine hams and cuts thereof AG X TRQ 3

1602.4201 | Prepared swine shoulders and cuts thereof, containing > | AG X TRQ 3
60% of meat and the like

1602.4202 | Prepared swine shoulders and cuts thereof, containing > | AG X TRQ 3
20% but <= 60% of meat and the like

1602.4209 | Other prepared swine shoulder and cuts thereof of swine | AG X TRQ 3

1602.4901 | Other prepared swine meat and meat products AG X TRQ 3
containing > 60% of meat and the like

1602.4902 | Other prepared swine meat and meat products AG X TRQ 3
containing > 20% but <= 60% of meat and the like

1602.4909 | Other prepared swine meat and meat products AG X TRQ 3

1602.5001 | Prepared bovine meat and meat products containing > AG X TRQ 3
60% of meat and the like

1602.5002 | Prepared bovine meat and meat products containing > AG X TRQ 3
20% but <= 60% of meat and the like

1602.5009 | Other prepared bovine meat and meat products AG X TRQ 3

1602.9011 | Prepared lamb meat products, including products AG X TRQ 3
containing any type of animal blood, containing > 60%
of meat and the like

1602.9012 | Prepared lamb meat products, including products AG X TRQ 3
containing any type of animal blood, containing > 20%
but <= 60% of meat and the like

1602.9019 | Prepared lamb meat products, including products AG X TRQ 3
containing any type of animal blood, containing <=
20% of meat and the like

1602.9021 | Prepared meat products of other meats, including AG X TRQ 3
products containing any type of animal blood,
containing > 60% of meat and the like

1602.9022 | Prepared meat products of other meats, including AG X TRQ 3
products containing any type of animal blood,
containing > 20% but <= 60% of meat and the like

1602.9029 | Other prepared meat products of other meats, including | AG X TRQ 3

products containing any type of animal blood
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1603 Extracts and juices of meat, fish or crustaceans, NAMA | 0%
molluscs or other aquatic invertebrates.
1604 Prepared or preserved fish; caviar and caviar NAMA | 0%
substitutes prepared from fish eggs
1605 Crustaceans, molluscs and other aquatic NAMA | 0%
invertebrates, prepared or preserved.
17 Sugars and sugar confectionery AG 0%
1801 Cocoa beans, whole or broken, raw or roasted. AG 0%
1802 Cocoa shells, husks, skins and other cocoa waste. AG 0%
1803 Cocoa paste, whether or not defatted
1803.1000 | Cocoa paste, not defatted AG X
1803.2000 | Defatted cocoa paste AG X
1804 Cocoa butter, fat and oil.
1804.0000 | Cocoa butter, fat and oil AG X
1805 Cocoa powder, not containing added sugar or other
sweetening matter.
1805.0001 | Unsweetened cocoa powder in <= 5 kg retail packings AG X
1805.0009 | Other unsweetened cocoa powder AG X
1806 Chocolate and other food preparations containing AG 0%
cocoa.
1901 Malt extract; food preparations of flour, groats, AG 0%
meal, starch or malt extract, not containing cocoa or
containing less than 40 % by weight of cocoa
calculated on a totally defatted basis, not elsewhere
specified or included; food preparations of goods of
headings 04.01 to 04.04, not containing cocoa or
containing less than 5 % by weight of cocoa
calculated on a totally defatted basis, not elsewhere
specified or included.
1902 Pasta, whether or not cooked or stuffed (with meat
or other substances) or otherwise prepared, such as
spaghetti, macaroni, noodles, lasagne, gnocchi,
ravioli, cannelloni; couscous, whether or not
prepared.
1902.1100 | Pasta containing eggs, not stuffed AG 0%
1902.1900 | Other unstuffed pasta AG 0%
1902.2011 | Pasta stuffed with fish and aquatic invertebrates (filling | AG 0%
> 20%)
1902.2019 | Other pasta stuffed with fish and aquatic invertebrates AG 0%
1902.2021 | Pasta stuffed with meat (filling > 20%) AG 0% + 145 ISK/kg
1902.2022 | Pasta stuffed with meat (filling > 3% but <=20%) AG 0%
1902.2029 | Other pasta stuffed with meat AG 0%
1902.2031 | Pasta stuffed with cheese (filling > 3%) AG 0%
1902.2039 | Other pasta stuffed with cheese AG 0%
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1902.2041 | Pasta stuffed with meat and cheese (filling > 20%) AG 0%
1902.2042 | Pasta stuffed with meat and cheese (filling >=3% but< | AG 0%
20%)
1902.2049 | Other pasta stuffed with meat and cheese AG 0%
1902.2050 | Other stuffed pasta AG 0%
1902.3010 | Other pasta stuffed with fish and aquatic invertebrates AG 0%
1902.3021 | Pasta stuffed with meat (filling > 3% bu t<= 20%) AG 0%
1902.3029 | Other pasta with meat AG 0%
1902.3031 | Other pasta with cheese (cheese > 3%) AG 0%
1902.3039 | Other pasta with cheese AG 0%
1902.3041 | Other pasta with meat and cheese (filling > 3% but <= AG 0%
20%)
1902.3049 | Other pasta with meat and cheese AG 0%
1902.3050 | Other pasta AG 0%
1902.4010 | Couscous with fish, crustaceans, molluscs and other AG 0%
aquatic invertebrates
1902.4021 | Couscous with meat (meat > 3% but <= 20%) AG 0%
1902.4029 | Other couscous with meat AG 0%
1902.4030 | Other couscous AG 0%
1903 Tapioca and substitutes therefor prepared from AG 0%
starch, in the form of flakes, grains, pearls, siftings
or in similar forms.
1904 Prepared foods obtained by the swelling or roasting | AG 0%
of cereals or cereal products (for example, corn
flakes); cereals (other than maize (corn)) in grain
form or in the form of flakes or other worked grains
(except flour, groats and meal), pre-cooked, or
otherwise prepared, not elsewhere specified or
included.
1905 Bread, pastry, cakes, biscuits and other bakers' AG 0%
wares, whether or not containing cocoa; communion
wafers, empty cachets of a kind suitable for
pharmaceutical use, sealing wafers, rice paper and
similar products.
2001 Vegetables, fruit, nuts and other edible parts of
plants, prepared or preserved by vinegar or acetic
acid.
2001.1000 | Pickled cucumbers and gherkins AG 0%
2001.9001 | Pickled sweet corn AG 0%
2001.9002 | Pickled yams, sweet potatoes and the like containing >= | AG 0%
5% starch
2001.9003 | Other pickled products based on potato flour AG X
2001.9004 | Other pickled potatoes and products thereof AG X
2001.9005 | Pickled onions AG 0%
2001.9009 | Other pickled vegetables, fruit, nuts or plant parts AG 0%
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2002 Tomatoes prepared or preserved otherwise than by
vinegar or acetic acid.

2002.1000 | Tomatoes, whole and in pieces, prepared or preserved AG 0%
otherwise than by vinegar, including conserved

2002.9001 | Tomato purée AG X

2002.9009 | Tomatoes, whole, in pieces or puréed, prepared or AG X
preserved otherwise than by vinegar, including
conserved

2003 Mushrooms and truffles, prepared or preserved AG 0%
otherwise than by vinegar or acetic acid.

2004 Other vegetables prepared or preserved otherwise
than by vinegar or acetic acid, frozen, other than
products of heading 20.06.

2004.1001 | Frozen potato flour or meal, prepared or preserved AG 0%
otherwise than by vinegar

2004.1002 | Frozen sliced or cut potatoes or flakes, prepared or AG 46% + 0 ISK/kg
preserved otherwise than by vinegar

2004.1003 | Frozen products made of potato flour, prepared or AG X
preserved otherwise than by vinegar

2004.1009 | Other frozen potatoes, prepared or preserved otherwise | AG X
than by vinegar

2004.9001 | Sweet corn (Zea mays var. saccharata) AG 0%

2004.9002 | Frozen globe artichokes, prepared or preserved AG 0%
otherwise than by vinegar

2004.9003 | Frozen green or black olives, prepared or preserved AG 0%
otherwise than by vinegar

2004.9004 | Frozen green peas and beans, prepared or preserved AG 0%
otherwise than by vinegar

2004.9005 | Frozen preparations with a basis of flours of leguminous | AG 0%
plants, prepared or preserved otherwise than by vinegar

2004.9006 | Other frozen vegetables and mixtures of vegetables, AG X
stuffed with meat (filling >3% but <= 20%), prepared or
preserved otherwise than by vinegar

2004.9009 | Other frozen vegetables and mixtures of vegetables, AG 0%
prepared or preserved otherwise than by vinegar

2005 Other vegetables prepared or preserved otherwise
than by vinegar or acetic acid, not frozen, other than
products of heading 20.06.

2005.1000 | Homogenised vegetables (baby food), not frozen, AG 0%
prepared or preserved otherwise than by vinegar

2005.2001 | Potato flour or meal or flakes, not frozen, prepared or AG 0%
preserved otherwise than by vinegar

2005.2002 | Sliced or cut potatoes or flakes, not frozen, prepared or | AG 46% + 0 ISK/kg
preserved otherwise than by vinegar

2005.2003 | Snacks, not frozen, prepared or preserved otherwise AG X

than by vinegar
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Product

Preferential Rate

Notes

2005.2004

Products made of potato flour, not frozen, prepared or
preserved otherwise than by vinegar

AG

X

2005.2009

Other potatoes, not frozen, prepared or preserved
otherwise than by vinegar

AG

X

2005.4000

Peas, not frozen, prepared or preserved otherwise than
by vinegar, including conserved

AG

0%

2005.5100

Shelled beans, not frozen, prepared or preserved
otherwise than by vinegar, including conserved

AG

0%

2005.5900

Other beans, not frozen, prepared or preserved
otherwise than by vinegar, including conserved

AG

0%

2005.6000

Asparagus, not frozen, prepared or preserved otherwise
than by vinegar, including conserved

AG

0%

2005.7000

Olives, not frozen, prepared or preserved otherwise than
by vinegar, including conserved

AG

0%

2005.8000

Sweet corn, not frozen, prepared or preserved otherwise
than by vinegar, including conserved

AG

0%

2005.9100

Bamboo shoots

AG

0%

2005.9901

Other vegetables and mixtures of vegetables, stuffed
with meat (filling >3% but <=20%), not frozen,
prepared or preserved otherwise than by vinegar

AG

2005.9909

Other vegetables and mixtures of vegetables, not frozen,
prepared or preserved otherwise than by vinegar

AG

0%

20006

Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel and other parts of
plants, preserved by sugar (drained, glacé or
crystallised).

AG

0%

2007

Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut purée
and fruit or nut pastes, obtained by cooking,
whether or not containing added sugar or other
sweetening matter.

AG

0%

2008

Fruit, nuts and other edible parts of plants,
otherwise prepared or preserved, whether or not
containing added sugar or other sweetening matter
or spirit, not elsewhere specified or included.

AG

0%

2009

Fruit juices (including grape must) and vegetable
juices, unfermented and not containing added spirit,
whether or not containing added sugar or other
sweetening matter.

AG

0%

2101

2102

Extracts, essences and concentrates, of coffee, tea or
maté and preparations with a basis of these products
or with a basis of coffee, tea or maté; roasted chicory
and other roasted coffee substitutes, and extracts,
essences and concentrates thereof.

Yeasts (active or inactive); other single-cell micro-
organisms, dead (but not including vaccines of
heading 30.02); prepared baking powders.
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CN code | Product description Product | Preferential Rate | Notes

2103 Sauces and preparations therefor; mixed condiments | AG 0%
and mixed seasonings; mustard flour and meal and
prepared mustard.

2104 Soups and broths and preparations therefor; AG 0%
homogenised composite food preparations.

2105 Ice cream and other edible ice, whether or not
containing cocoa.

2105.0011 | Chocolate ice cream containing > 3% milk fat AG 18% + 66 ISK/kg

2105.0012 | Ice cream Containing > 2,25% alcohol, with or without | AG 18% + 66 ISK/kg
chocolate

2105.0019 | Other ice cream containing > 3% milk fat AG 18% + 66 ISK/kg

2105.0021 | Chocolate ice cream containing <3% milk fat; made of | AG X
soya, rice, oats, nuts and/or almonds.

2105.0022 | Ice cream made of soya, rice, oats, nuts and/or almonds, | AG X
with alcohol > 2,25%, with or without chocolate

2105.0029 | Ice cream other than chocolate ice cream containing AG X
<3% milk fat; made of soya, rice, oats, nuts and/or
almonds.

2105.0091 | Other Chocolate ice cream, n.e.s. AG X

2105.0092 | Other, containing alcohol > 2,25%, with or without AG X
chocolate

2105.0099 | Other non chocolate ice cream, n.e.s. AG X

2106 Food preparations not elsewhere specified or
included

2106.1000 | Protein concentrates and textured protein substances AG 0%

2106.9011 | Fruit juice, unfermented and not containing sugar, AG 0%
prepared otherwise than stated in 2009 in >= 50 kg
containers

2106.9012 | Fruit juice, unfermented with added sugar or other AG 0%
sweetening substance, prepared otherwise than stated in
2009 in => 50 kg containers

2106.9013 | Fruit juices prepared otherwise than stated in 2009 in < | AG 0%
50 kg containers

2106.9020 | Prepared substances for beverages containing proteins AG 0%
and/or vitamins, minerals and the like together with
flavouring matter and containing <50% milk products

2106.9021 | Prepared substances for beverages containing proteins AG 0%
and/or vitamins, minerals and the like together with
flavouring matter and containing >50% milk products

2106.9022 | Flavoured or coloured syrup for making beverages AG 0%

2106.9023 | Mixtures of plants and plant parts to make plant broths | AG 0%
and teas

2106.9024 | Preparations for making beverages for infants and for AG 0%
dietetic purposes

2106.9026 | Prepared substances for beverages of ginseng extract AG 0%

mixed with glucose, lactose or other ingredients
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2106.9027 | Non-alcoholic concentrates, without added sugar or AG 0%
other sweetening substance, for the manufacture of
beverages

2106.9028 | Non-alcoholic concentrates, with added sugar, for the AG 0%
manufacture of beverages

2106.9029 | Non-alcoholic concentrates, with added sweetening AG 0%
substance, for the manufacture of beverages

2106.9031 | Alcoholic preparations with an alcoholic strength of > AG 0%
0.5% and <= 2.25% for making beverages

2106.9032 | Alcoholic preparations with an alcoholic strength of > AG 0%
2.25% and <= 15% for making beverages

2106.9033 | Alcoholic preparations with an alcoholic strength of > AG 0%
15% and <= 22% for making beverages

2106.9034 | Alcoholic preparations with an alcoholic strength of > AG 0%
22% and <= 32% for making beverages

2106.9035 | Alcoholic preparations with an alcoholic strength of > AG 0%
32% and <= 40% for making beverages

2106.9036 | Alcoholic preparations with an alcoholic strength of > AG 0%
40% and <= 50% for making beverages

2106.9037 | Alcoholic preparations with an alcoholic strength of > AG 0%
50% and <= 60% for making beverages

2106.9038 | Other alcoholic preparations for makin beverages AG 0%

2106.9039 | Other substances for making beverages AG 0%

2106.9041 | Powder for making desserts, containing milk powder, AG 0%
egg whites or egg yolks in <=5 kg retail packings

2106.9042 | Powder for making desserts, not containing milk AG 0%
powder, egg whites or egg yolks in <=5 kg retail
packings

2106.9048 | Powder for making desserts, containing milk powder, AG 0%
egg whites or egg yolks in other packings

2106.9049 | Powder for making desserts, not containing milk AG 0%
powder, egg whites or egg yolks in other packings

2106.9051 | Mixtures of chemical substances and foods, such as AG 0%
saccharin and lactose used as sweetening matter

2106.9059 | Foods from fat and water containing > 15% butter or AG X
other milkfat

2106.9062 | Stewed fruits AG 0%

2106.9063 | Flavoured or coloured sugar syrups AG X

2106.9064 | Foods containing > 3% but <= 20% meat AG 0%

2106.9065 | Fish liver oil capsules and other vitamins, n.e.s. AG 0%

2106.9066 | Food supplements, n.e.s. AG 0%

2106.9067 | Vegetarian cream AG 0%

2106.9068 | Vegetarian cheese AG 0%

2106.9069 | Foods, including chewing gum; containing nicotine AG X

2106.9071 | Chewing gum containing neither sugar nor cocoa AG 0%
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2106.9072 | Other candy containing neither sugar nor cocoa AG 0%

2106.9099 | Other foods, n.e.s. AG 0%

2201 Waters, including natural or artificial mineral
waters and aerated waters, not containing added
sugar or other sweetening matter nor flavoured; ice
and snow.

2201.1011 | Mineral water and other aerated water, in disposable AG 0%
steel packings

2201.1012 | Mineral water and other aerated water, in disposable AG 0%
aluminium packings

2201.1013 | Mineral water and other aerated water, in disposable > | AG 0%
500 ml glass packings

2201.1014 | Mineral water and other aerated water, in disposable <= | AG 0%
500 ml glass packings

2201.1015 | Mineral water and other aerated water, in disposable, AG 0%
coloured plastic packings

2201.1016 | Mineral water and other aerated water, in disposable, AG 0%
uncoloured plastic packings

2201.1019 | Mineral water and carbonated water, in packings of any | AG 0%
material not subject to deposit

2201.9011 | Drinking water for use in lifeboats in disposable steel AG X
packings

2201.9012 | Drinking water for use in lifeboats in disposable AG X
aluminium packings

2201.9013 | Drinking water for use in lifeboats in disposable > 500 | AG X
ml glass packings

2201.9014 | Drinking water for use in lifeboats in disposable =< AG X
500 ml glass packings

2201.9015 | Drinking water for use in lifeboats in disposable AG X
coloured plastic packings

2201.9016 | Drinking water for use in lifeboats in disposable, AG X
uncoloured plastic packings

2201.9019 | Drinking water for use in lifeboats, in packings of any AG X
material not subject to deposit

2201.9021 | Other drinking water in disposable steel cans AG X

2201.9022 | Other drinking water in disposable aluminium cans AG X

2201.9023 | Other drinking water in > 500 ml disposable glass AG X
packings

2201.9024 | Other drinking water in <= 500 ml disposable glass AG X
packings

2201.9025 | Other drinking water in disposable, coloured plastic AG X
packings

2201.9026 | Other drinking water in disposable, uncoloured plastic AG X
packings

2201.9029 | Other drinking water in packings of any material not AG X
subject to deposit

2201.9090 | Other water, ice or Snow AG X
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2202 Waters, including mineral waters and aerated AG 0%
waters, containing added sugar or other sweetening
matter or flavoured, and other non-alcoholic
beverages, not including fruit or vegetable juices of
heading 20.09.
2203 Beer made from malt. AG 0%
2204 Wine of fresh grapes, including fortified wines; AG 0%
grape must other than that of heading 20.09.
2205 Vermouth and other wine of fresh grapes flavoured | AG 0%
with plants or aromatic substances.
2206 Other fermented beverages (for example, cider, AG 0%
perry, mead, saké); mixtures of fermented beverages
and mixtures of fermented beverages and non-
alcoholic beverages, not elsewhere specified or
included.
2207 Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength AG 0%
by volume of 80 % vol. or higher; ethyl alcohol and
other spirits, denatured, of any strength.
2208 Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength
by volume of less than 80 % vol.; spirits, liqueurs
and other spirituous beverages.
2208.2021 | Cognac in disposable steel packings AG X
2208.2022 | Cognac in disposable alimunium packings AG X
2208.2023 | Cognac in > 500 ml disposable glass packings AG X
2208.2024 | Cognac in <= 500 ml disposable glass packings AG X
2208.2025 | Cognac in disposable, coloured plastic packings AG X
2208.2026 | Cognac in disposable, uncoloured plastic packings AG X
2208.2029 | Cognac in packings of any material, not subject to AG X
deposit
2208.2081 | Brandy, Armagnac and the like in disposable steel AG X
packings
2208.2082 | Brandy, Armagnac and the like in disposable aluminium | AG X
packings
2208.2083 | Brandy, Armagnac and the like in > 500 ml disposable | AG X
glass packings
2208.2084 | Brandy, Armagnac and the like in <= 500 ml disposable | AG X
glass packings
2208.2085 | Brandy, Armagnac and the like in disposable coloured AG X
plastic packings
2208.2086 | Brandy, Armagnac and the like in disposable, AG X
uncoloured plastic packings
2208.2089 | Brandy, Armagnac and the like in packings of any AG X
material, not subject to deposit
2208.3011 | Whisky in disposable steel packings AG X
2208.3012 | Whisky in disposable alimunium packings AG X
2208.3013 | Whisky in > 500 ml disposable glass packings AG X
2208.3014 | Whisky in <= 500 ml disposable glass packings AG X
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2208.3015 | Whisky in disposable, coloured plastic packings AG X

2208.3016 | Whisky in disposable, uncoloured plastic packings AG X

2208.3019 | Whisky in packings of any material, not subject to AG X
deposit

2208.4011 | Rum and other spirits obtained by distilling fermented AG 0%
sugar-cane in disposable steel packings

2208.4012 | Rum and other spirits obtained by distilling fermented AG 0%
sugar-cane in disposable alimunium packings

2208.4013 | Rum and other spirits obtained by distilling fermented AG 0%
sugar-cane in > 500 ml disposable glass packings

2208.4014 | Rum and other spirits obtained by distilling fermented AG 0%
sugar-cane in <= 500 ml disposable glass packings

2208.4015 | Rum and other spirits obtained by distilling fermented AG 0%
sugar-cane in disposable coloured plastic packings

2208.4016 | Rum and other spirits obtained by distilling fermented AG 0%
sugar-cane in disposable, uncoloured plastic packings

2208.4019 | Rum and other spirits obtained by distilling fermented AG 0%
sugar-cane in packings of any material, not subject to
deposit

2208.5031 | Gin in disposable steel packings AG 0%

2208.5032 | Gin in disposable aluminium packings AG 0%

2208.5033 | Gin in > 500 ml disposable glass packings AG 0%

2208.5034 | Gin in <= 500 ml disposable glass packings AG 0%

2208.5035 | Gin in disposable, coloured plastic packings AG 0%

2208.5036 | Gin in disposable, uncoloured plastic packings AG 0%

2208.5039 | Gin in packings of any material, not subject to deposit AG 0%

2208.5041 | Geneva in disposable steel packings AG 0%

2208.5042 | Geneva in disposable alimunium packings AG 0%

2208.5043 | Geneva in > 500 ml disposable glass packings AG 0%

2208.5044 | Geneva in <= 500 ml disposable glass packings AG 0%

2208.5045 | Geneva in disposable, coloured plastic packings AG 0%

2208.5046 | Geneva in disposable, uncoloured plastic packings AG 0%

2208.5049 | Geneva in packings of any material, not subject to AG 0%
deposit

2208.6011 | Vodka in disposable steel packings AG 0%

2208.6012 | Vodka in disposable alimunium packings AG 0%

2208.6013 | Vodka in > 500 ml disposable glass packings AG 0%

2208.6014 | Vodka in <= 500 ml disposable glass packings AG 0%

2208.6015 | Vodka in disposable, coloured plastic packings AG 0%

2208.6016 | Vodka in disposable, uncoloured plastic packings AG 0%

2208.6019 | Vodka in packings of any material, not subject to AG 0%
deposit

2208.7021 | Liqueurs and cordials of an alcoholic strength of > 0.5% | AG 0%

and <= 2.25% in disposable steel packings
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2208.7022 | Liqueurs and cordials of an alcoholic strength of > 0.5% | AG 0%
and <= 2.25% in disposable alimunium packings

2208.7023 | Liqueurs and cordials of an alcoholic strength of > 0.5% | AG 0%
and <= 2.25% in > 500 ml disposable glass packings

2208.7024 | Liqueurs and cordials of an alcoholic strength of > 0.5% | AG 0%
and <= 2.25% in <= 500 ml disposable glass packings

2208.7025 | Liqueurs and cordials of an alcoholic strength of > 0.5% | AG 0%
and <= 2.25% in disposable, coloured plastic packings

2208.7026 | Liqueurs and cordials of an alcoholic strength of > 0.5% | AG 0%
and <= 2.25% in disposable, uncoloured plastic
packings

2208.7029 | Liqueurs and cordials of an alcoholic strength of > 0.5% | AG 0%
and <= 2.25% in packings of any material, not subject
to deposit

2208.7081 | Liqueurs and cordials in disposable steel packings AG 0%

2208.7082 | Liqueurs and cordials in disposable aluminium packings | AG 0%

2208.7083 | Liqueurs and cordials in > 500 ml disposable glass AG 0%
packings

2208.7084 | Liqueurs and cordials in <= 500 ml disposable glass AG 0%
packings

2208.7085 | Liqueurs and cordials in disposable, coloured plastic AG 0%
packings

2208.7086 | Liqueurs and cordials in disposable, uncoloured plastic | AG 0%
packings

2208.7089 | Liqueurs and cordials in packings of any material, not AG 0%
subject to deposit

2208.9021 | Aqua vitae (brennivin) in disposable steel packings AG 0%

2208.9022 | Aqua vitae (brennivin) in disposable alimunium AG 0%
packings

2208.9023 | Aqua vitae (brennivin) in > 500 ml disposable glass AG 0%
packings

2208.9024 | Aqua vitae (brennivin) in <= 500 ml disposable glass AG 0%
packings

2208.9025 | Aqua vitae (brennivin) in disposable, coloured plastic AG 0%
packings

2208.9026 | Aqua vitae (brennivin) in disposable, uncoloured plastic | AG 0%
packings

2208.9029 | Aqua vitae (brennivin) in packings of any material, not | AG 0%
subject to deposit

2208.9031 | Aquavit in disposable steel packings AG 0%

2208.9032 | Aquavit in disposable alimunium packings AG 0%

2208.9033 | Aquavit in > 500 ml disposable glass packings AG 0%

2208.9034 | Aquavit in <= 500 ml disposable glass packings AG 0%

2208.9035 | Aquavit in disposable, coloured plastic packings AG 0%

2208.9036 | Aquavit in disposable, uncoloured plastic packings AG 0%

2208.9039 | Aquavit in packings of any material, not subject to AG 0%

deposit
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CN code | Product description Product | Preferential Rate | Notes

2208.9071 | Alcoholic beverages, n.e.s., of an alcoholic strength of > | AG 0%
0.5% and <= 2.25% in disposable steel packings

2208.9072 | Alcoholic beverages, n.e.s., of an alcoholic strength of > | AG 0%
0.5% and <= 2.25% in disposable alimunium packings

2208.9073 | Alcoholic beverages, n.e.s., of an alcoholic strength of > | AG 0%
0.5% and <= 2.25% in > 500 ml glass packings

2208.9074 | Alcoholic beverages, n.e.s., of an alcoholic strength of > | AG 0%
0.5% and <= 2.25% in <= 500 ml glass packings

2208.9075 | Alcoholic beverages, n.e.s., of an alcoholic strength of > | AG 0%
0.5% and <= 2.25% in disposable, coloured plastic
packings

2208.9076 | Alcoholic beverages, n.e.s., of an alcoholic strength of > | AG 0%
0.5% and <= 2.25% in disposable, uncoloured plastic
packings

2208.9079 | Alcoholic beverages, n.e.s., of an alcoholic strength of > | AG 0%
0.5% and <= 2.25% in packings of any material, not
subject to deposit

2208.9081 | Alcopops of an alcoholic strength of > 2.25% in AG X
disposable steel packings

2208.9082 | Alcopops of an alcoholic strength of > 2.25% in AG X
disposable aluminium packings

2208.9083 | Alcopops of an alcoholic strength of > 2.25% in> 500 | AG X
ml disposable glass packings

2208.9084 | Alcopops of an alcoholic strength of > 2.25% in <= 500 | AG X
ml disposable glass packings

2208.9085 | Alcopops of an alcoholic strength of > 2.25% in AG X
disposable coloured plastic packings

2208.9086 | Alcopops of an alcoholic strength of > 2.25% in AG X
disposable uncoloured plastic packings

2208.9089 | Alcopops of an alcoholic strength of > 2.25% in AG X
packings of any material, not subject to deposit

2208.9091 | Alcoholic beverages, n.e.s., of an alcoholic strength of > | AG X
2.25% in disposable steel packings

2208.9092 | Alcoholic beverages, n.e.s., of an alcoholic strength of > | AG X
2.25% in disposable aluminium packings

2208.9093 | Alcoholic beverages, n.e.s., of an alcoholic strength of > | AG X
2.25% in > 500 ml disposable glass packings

2208.9094 | Alcoholic beverages, n.e.s., of an alcoholic strength of > | AG X
2.25% in <= 500 ml disposable glass packings

2208.9095 | Alcoholic beverages, n.e.s., of an alcoholic strength of > | AG X
2.25% in disposable, coloured plastic packings

2208.9096 | Alcoholic beverages, n.e.s., of an alcoholic strength of > | AG X
2.25% in disposable, uncoloured plastic packings

2208.9099 | Alcoholic beverages, n.e.s., of an alcoholic strength of > | AG X

2.25% in packings of any material, not subject to
deposit
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CN code | Product description Product | Preferential Rate | Notes
2209 Vinegar and substitutes for vinegar obtained from AG 0%
acetic acid.
2301 Flours, meals and pellets, of meat or meat offal, of
fish or of crustaceans, molluscs or other aquatic
invertebrates, unfit for human consumption;
greaves.
2301.1001 | Whale meal NAMA | X
2301.1002 | Meat meal, n.e.s. AG 0%
2301.1009 | Other flours, meals and pellets, of meat or meat offal AG 0%
2301.2011 | Norway pout meal NAMA | 0%
2301.2012 | Blue whiting meal NAMA | 0%
2301.2013 | Demersal fish meal NAMA | 0%
2301.2014 | Herring meal NAMA | 0%
2301.2015 | Herring solubles, dried NAMA | 0%
2301.2016 | Herring solubles, not dried NAMA | 0%
2301.2017 | Capelin meal NAMA | 0%
2301.2018 | Red fish meal NAMA | 0%
2301.2019 | Cat fish meal NAMA | 0%
2301.2021 | Fish liver meal NAMA | 0%
2301.2022 | Lobster meal NAMA | 0%
2301.2023 | Shrimp meal NAMA | 0%
2301.2029 | Other meal of fish, crustaceans, aquatic invertebrates NAMA | 0%
and the like
2302 Bran, sharps and other residues, whether or not in AG 0%
the form of pellets, derived from the sifting, milling
or other working of cereals or of leguminous plants.
2303 Residues of starch manufacture and similar AG 0%
residues, beet-pulp, bagasse and other waste of sugar
manufacture, brewing or distilling dregs and waste,
whether or not in the form of pellets.
2304 QOil-cake and other solid residues, whether or not AG 0%
ground or in the form of pellets, resulting from the
extraction of soyabean oil.
2305 Oil-cake and other solid residues, whether or not AG 0%
ground or in the form of pellets, resulting from the
extraction of ground-nut oil.
2306 Oil-cake and other solid residues, whether or not AG 0%
ground or in the form of pellets, resulting from the
extraction of vegetable fats or oils, other than those
of heading 23.04 or 23.05.
2307 Wine lees; argol. AG 0%
2308 Vegetable materials and vegetable waste, vegetable AG 0%
residues and by-products, whether or not in the
form of pellets, of a kind used in animal feeding, not
elsewhere specified or included.
2309 Preparations of a kind used in animal feeding. AG 0%
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CN code | Product description Product | Preferential Rate | Notes
24 Tobacco and manufactured tobacco substitutes AG 0%
2905 Acyclic alcohols and their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives.
2905.4300 | Mannitol AG X
2905.4400 | D-glucitol (sorbitol) AG X
2905.4500 | Glycerol AG X
3301 Essential oils (terpeneless or not), including
concretes and absolutes; resinoids; extracted
oleoresins; concentrates of essential oils in fats, in
fixed oils, in waxes or the like, obtained by
enfleurage or maceration; terpenic by-products of
the deterpenation of essential oils; aqueous distillates
and aqueous solutions of essential oils.
3301.1200 | Essential oils from oranges AG X
3301.1300 | Essential oils from lemons AG X
3301.1900 | Essential oils from other citrus fruit AG X
3301.2400 | Essential oils from peppermint AG X
3301.2500 | Essential oils from other mints AG X
3301.2900 | Essential oils from other plants AG X
3301.3000 | Resinoids AG X
3301.9001 | Aqueous distillates and aqueous solutions of essential AG X
oils
3301.9009 | Concentrates of essential oils in fats, in fixed oils, in AG X
waxes or the like and terpenic by-products
3302 Mixtures of odoriferous substances and mixtures
(including alcoholic solutions) with a basis of one or
more of these substances, of a kind used as raw
materials in industry; other preparations based on
odoriferous substances, of a kind used for the
manufacture of beverages.
3302.1010 | Mixtures of odoriferous substances for use in food AG X
industries
3302.1021 | Alcoholic preparations of odoriferous substances with AG 0%
an alcoholic strength of > 0.5% and <= 2.25%, for
beverage industries
3302.1022 | Alcoholic preparations of odoriferous substances with AG X
an alcoholic strength of > 2.25% and <= 15%, for
beverage industries
3302.1023 | Alcoholic preparations of odoriferous substances with AG X
an alcoholic strength of > 15% and <= 22%, for
beverage industries
3302.1024 | Alcoholic preparations of odoriferous substances with AG X

an alcoholic strength of > 22% and <= 32%, for
beverage industries
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CN code | Product description Product | Preferential Rate | Notes
3302.1025 | Alcoholic preparations of odoriferous substances with AG X
an alcoholic strength of > 32% and <= 40%, for
beverage industries
3302.1026 | Alcoholic preparations of odoriferous substances with AG X
an alcoholic strength of > 40% and <= 50%, for
beverage industries
3302.1027 | Alcoholic preparations of odoriferous substances with AG X
an alcoholic strength of > 50% and <= 60%, for
beverage industries
3302.1029 | Other alcoholic preparations of odoriferous substances | AG X
for beverage industries
3302.1030 | Other preparations of odoriferous substances for AG X
beverage industries
3501 Casein, caseinates and other casein derivatives;
casein glues
3501.1000 | Casein AG X
3501.9001 | Caseinates, casein derivatives and casein glues for food | AG X
preparations
3501.9009 | Other caseinates, casein derivatives and casein glues AG X
3502 Albumins (including concentrates of two or more
whey proteins, containing by weight more than 80 %
whey proteins, calculated on the dry matter),
albuminates and other albumin derivatives.
3502.1101 | Dried egg albumin for food preparation AG X
3502.1109 | Other dried egg albumin AG X
3502.1901 | Other egg albumin for food preparation AG X
3502.1909 | Other egg albumin AG X
3502.2001 | Milk albumin for food preparation AG X
3502.2009 | Other milk albumin AG X
3502.9001 | Other albumin, albuminates and albumin derivatives for | AG X
food preparation
3502.9009 | Other albumin, albuminates and albumin derivatives AG X
3503 Gelatin (including gelatin in rectangular (including
square) sheets, whether or not surface-worked or
coloured) and gelatin derivatives; isinglass; other
glues of animal origin, excluding casein glues of
heading 35.01.
3503.0011 | Gelatin for food preparation AG X
3503.0019 | Other gelatin AG X
3503.0021 | Gelatin derivatives, isinglass and other glues of animal | AG 0%
origin for food preparation
3503.0029 | Other gelatin derivatives, isinglass and other glues of AG 0%
animal origin
3504 Peptones and their derivatives; other protein

substances and their derivatives, not elsewhere
specified or included; hide powder, whether or not
chromed.
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CN code

Product description

Product

Preferential Rate

Notes

3504.0000

Peptones and their derivatives, other protein substances
and their derivatives, and hide powder, whether or not
chromed

AG

X

3505

Dextrins and other modified starches (for example,
pregelatinised or esterified starches); glues based on
starches, or on dextrins or other modified starches.

3505.1001

Dextine starches, esterified or etherified

AG

3505.1009

Other dextrins and other modified starches

AG

=

3505.2000

Glues based on starches, dextrins or other modified
starches

AG

3808

Insecticides, rodenticides, fungicides, herbicides,
anti-sprouting products and plant-growth
regulators, disinfectants and similar products, put
up in forms or packings for retail sale or as
preparations or articles (for example, sulphur-
treated bands, wicks and candles, and fly-papers).

AG

0%

3823

Industrial monocarboxylic fatty acids; acid oils from
refining; industrial fatty alcohols.

3823.1100

Stearic acid

AG

3823.1200

Oleic acid

AG

3823.1300

Tall oil fatty acids

AG

3823.1900

Other industrial monocarboxylic fatty acids

AG

3823.7000

Industrial fatty alcohols

AG

R R R R

3824

Prepared binders for foundry moulds or cores;
chemical products and preparations of the chemical
or allied industries (including those consisting of
mixtures of natural products), not elsewhere
specified or included.

3824.6000

Sorbitol other than D-glucitol

AG

4101

Raw hides and skins of bovine (including buffalo) or
equine animals (fresh, or salted, dried, limed,
pickled or otherwise preserved, but not tanned,
parchment-dressed or further prepared), whether or
not dehaired or split.

4101.2001

Whole, unsplit raw hides and skins of bovine animals
for the manufacture of trawls, fresh, wet-salted or salted
and treated with copper sulphate, > 8 kg and <= 16 kg

AG

4101.2002

Whole, unsplit hides and skins of bovine and equine
animals, which have undergone a reversible tanning
process, <= 16 kg

AG

4101.2003

Other hides of horses, unsplit, of a weight per skin <=8
kg when simply dried, <= 10 kg when dry-salted, or <=
16 kg when fresh, wet-salted or otherwise preserved

AG

0%

4101.2009

Other hides, unsplit, of a weight per skin <= 8 kg when
simply dried, <= 10 kg when dry-salted, or <= 16 kg
when fresh, wet-salted or otherwise preserved

AG

0%
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CN code | Product description Product | Preferential Rate | Notes
4101.5001 | Whole raw hides and skins of bovine animals for the AG X
manufacture of trawls, fresh, wet-salted, salted and
treated with copper sulphate, > 16 kg
4101.5002 | Whole hides and skins of bovine and equine animals, AG X
which have undergone a reversible tanning process, >
16 kg
4101.5003 | Other whole raw hides and skins of equine animals, AG 0%
new, wet-salted, salted and treated with copper sulphate,
> 16 kg
4101.5009 | Other whole hides and skins, of a weight exceeding 16 | AG 0%
kg
4101.9001 | Other raw hides and skins of bovine animals for the AG X
manufacture of trawls, salted and treated with copper
sulphate, including butts, bends and bellies
4101.9002 | Other hides and skins of bovine animals, which have AG X
undergone a reversible tanning process, including butts,
bends and bellies
4101.9003 | Other hides of horses AG 0%
4101.9009 | Other raw hides and skins of bovine animals, including | AG 0%
butt, bends and bellies
4102 Raw skins of sheep or lambs (fresh, or salted, dried, | AG 0%
limed, pickled or otherwise preserved, but not
tanned, parchment- dressed or further prepared),
whether or not with wool on or split, other than
those excluded by Note 1 (¢) to this Chapter.
4103 Other raw hides and skins (fresh, or salted, dried, AG 0%
limed, pickled or otherwise preserved, but not
tanned, parchment-dressed or further prepared),
whether or not dehaired or split, other than those
excluded by Note 1 (b) or 1 (c) to this Chapter.
4301 Raw furskins (including heads, tails, paws and other | AG 0%
pieces or cuttings, suitable for furriers' use), other
than raw hides and skins of heading 41.01, 41.02 or
41.03.
5101 Wool, not carded or combed
5101.1100 | Shorn wool, greasy,not carded or combed AG X
5101.1900 | Greasy wool, not carded or combed AG X
5101.2100 | Shorn wool, degreased, not carded or combed AG X
5101.2900 | Degreased wool, not carded or combed AG X
5101.3000 | Carbonised wool, not carded or combed AG X
5102 Fine or coarse animal hair, not carded or combed.
5102.1100 | Fine animal hair of Kashmir (cashmere) goats, not AG X
carded or combed
5102.1900 | Other fine animal hair, not carded or combed AG X
5102.2000 | Coarse animal hair, not carded or combed AG X
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5103 Waste of wool or of fine or coarse animal hair,

including yarn waste but excluding garnetted stock
5103.1000 | Noils of wool or of fine animal hair AG X
5103.2000 | Other waste of wool or of fine animal hair AG X
5103.3000 | Waste of coarse animal hair AG X
5301 Flax, raw or processed but not spun; flax tow and

waste (including yarn waste and garnetted stock).
5301.1000 | Raw or retted flax AG X
5301.2100 | Broken or scutched flax AG X
5301.2900 | Flax, hackled or processed, but not spun AG X
5301.3000 | Flax tow and waste AG X
5302 True hemp (Cannabis sativa L.), raw or processed

but not spun; tow and waste of true hemp (including

yarn waste and garnetted stock).
5302.1000 | True hemp raw or retted AG X
5302.9000 | Other true hemp, tow and waste of true hemp AG X
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Part B:

Iceland’s preferential TRQs offered to the United Kingdom

TRQ 1: Cheese

(a) Originating goods marked with the notation “TRQ1” set out Part A shall be duty-
free in the quantity of 19 metric tonnes per year.

(b) This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items:
0406

TRQ 2: Cheese (PDO and PGI)

(a) Originating goods marked with the notation “TRQ2’”" set out Part A shall be duty-
free in the quantity of 11 metric tonnes per year.

(b) This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items:
ex0406

(c) The quota is applicable for originating goods with protected designation of origin
(PDO) and/or protected by geographical indication (PGI) which fall under tariff heading
0406.

TRQ 3: Processed Meat Products

(a) Originating goods marked with the notation “TRQ3” set out Part A shall be duty-
free in the quantity of 18.3 metric tonnes per year.

(b) This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items:
1602
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ANNEX III

REFERRED TO IN PARAGRAPH 3 OF ARTICLE 2.20 (ANNEXES)
OF SECTION 2.1 (GENERAL PROVISIONS ON TRADE IN
GOODS) OF CHAPTER 2 (TRADE IN GOODS)






ANNEX IIT

SCHEDULE ON TARIFF COMMITMENTS ON GOODS

COMMITMENTS OF NORWAY ON GOODS ORIGINATING IN THE UNITED

KINGDOM

REFERRED TO IN PARAGRAPH 3 OF ARTICLE 2.20 (ANNEXES) OF

SECTION 2.1 (GENERAL PROVISIONS ON TRADE IN GOODS) OF

CHAPTER 2 (TRADE IN GOODS)

The following terms and conditions shall apply to the tariff commitments
granted by Norway to the United Kingdom in accordance with this Annex:

(2)

(b)

Norway shall apply for the United Kingdom from the entry into force
of the agreement the customs duties as set out in column 4a.
Alternatively, Norway may in the future apply column 4b where
applicable, ref NOTE4.

For originating goods classified under the tariff lines identified as
“PAP” (Processed Agricultural Products according to Protocol 3 to the
EEA Agreement) in column 3, the following provisions shall apply:

®

(ii)

In order to take account of differences in the cost of the
agricultural raw materials, the duty, levied upon import, shall
be based on, but not exceed, the differences between the
domestic price in Norway of the agricultural raw materials
incorporated into the products concerned and the world market
price of those raw materials.

Subject to the provisions in paragraph (b)(i), Norway shall
accord for products defined as PAP in column 3, originating
in the United Kingdom the same treatment as given to the
European Union (EU)!. The concessions set out in 4b are the
same concessions as granted to the EU as of 1 January 2020.
Subject to the provisions in subparagraph (b)(i), if the
concessions for these products are changed in the agreement
between Norway and the EU, the United Kingdom shall
simultaneously be offered identical concessions. For greater
certainty, such offers shall not be subject to any conditions not
contained in this Agreement.

1

Protocol 3 to the Agreement on the FEuropean
https://www.efta.int/sites/default/files/documents/legal-texts/eea/the-eea-
agreement/Protocols%20t0%20the%20A greement/protocol3.pdf

Economic

Area:


https://www.efta.int/sites/default/files/documents/legal-texts/eea/the-eea-agreement/Protocols%20to%20the%20Agreement/protocol3.pdf
https://www.efta.int/sites/default/files/documents/legal-texts/eea/the-eea-agreement/Protocols%20to%20the%20Agreement/protocol3.pdf

(iii)) Norway shall publish the applicable import duties for
processed agricultural products on the website of the EFTA
Secretariat in the English language

(iv)  Norway shall notify the United Kingdom at an early stage, and
in any event before their entry into force, of all measures
applied under subparagraphs (b)(i) and (b)(i1) above.

(c) Norway shall accord duty-free market access to fish feed and raw
materials for making fish feed, originating in the United Kingdom.
Duty-free access is granted based on an end-use criteria of whether the
product is used for fish feed, or to produce fish feed.

Norway has categorised tariff lines in this schedule according to the
following definitions as used by Norway:

Agricultural and non-agricultural products (NAMA) are defined according to
the WTO Agreement on Agriculture, Annex 1. Basic agricultural products (BAP)
are agricultural products outside the scope of Protocol 3 to the EEA Agreement.

NAMA = Non-agricultural products
BAP = Basic agricultural products

PAP = Processed agricultural products. For processed agricultural products
(PAP) marked with “*” Norway calculates the duty based on the actual content of
certain agricultural raw materials.

FREE = No customs duty

X = Tariff preference not given

(I3RS

= Not applicable

The schedule below sets out customs duties into Norway for all goods
originating in the United Kingdom falling under HS Chapters 1-24. All customs
duties on goods originating in the UK falling under HS Chapters 25-97 are
eliminated, except as listed below. All customs duties for goods originating in the
United Kingdom falling under HS Chapters 25-97 for which customs duties are not
eliminated are listed below.



Applied | Alternative
Chapter, entry into | import duty
heading force for the UK
and tariff import which
nulllllllle)er Description of products Category ‘:Ezyég N(()ll:cviil); I::)ay Notes
(HS 2017 NOK/kg, | introduce in
NO tariff or % NOK/kg, or
2020) where % where
indicated | indicated
1 2 3 4a 4b 5
01.01 Live horses, asses, mules BAP Free Free
and hinnies.
01.02 Live bovine animals. BAP X X
01.03 Live swine. BAP X X
01.04 Live sheep and goats. BAP X X
01.05 Live poultry, that is to say, BAP X X
fowls of the species Gallus
Domesticus, ducks, geese,
turkeys and guinea fowls.
01.06 Other live animals.
- Mammals :
01061100 | - - Primates BAP Free Free
01061200 | - - Whales, dolphins and BAP Free Free
porpoises (mammals of the
order Cetacea); manatees
and dugongs (mamals of the
order Sirenia); seals, sea
lions and walruses
(mammals of the suborder
Pinnipedia)
01061300 | - - Camels and camelids BAP Free Free
(Camelidae)
01061400 | - - Rabbits and hares BAP Free Free
- - Other :
01061910 | - - - Reindeer BAP X X
- - - Other :
01061992 | - - - - Fur-bearing animals, BAP Free Free
not elsewhere mentioned or
included
01061999 | - - - - Other, including dogs BAP Free Free
and cats
- Reptiles (including snakes
and turtles) :
01062001 | - - Snakes BAP Free Free
01062002 | - - Turtles BAP Free Free
01062009 | - - Other BAP Free Free
- Birds :
01063100 | - - Birds of prey BAP Free Free




Applied | Alternative
Chapter, entry into | import duty
heading force for the UK
and tariff import which
nulll:lllier Description of products Category (:}l:zy[;‘i)(r N‘;?gg; rtr:)ay Notes
(HS 2017 NOK/kg, | introduce in
NO tariff or % NOK/kg, or
2020) where % where
indicated | indicated
1 2 3 4a 4b 5
01063200 | - - Psittaciformes (including BAP Free Free
parrots, parakeets, macaws
and cockatoos)
01063300 | - - Ostriches; emus BAP Free Free
(Dromaius novaehollandiae)
- - Other :
01063910 | - - - Pheasants BAP Free Free
01063990 | - - - Other BAP Free Free
-| - Insects :
01064100 | - - Bees BAP Free Free
- - Other :
01064901 | - - - Bumble bees (Bombus BAP Free Free
spp-)
01064902 | - - - Butterflies BAP Free Free
(Lepidoptera) and ants
(Formicidae)
01064903 | - - - Flies (Brachycera), BAP Free Free
including robber flies
(4silidae)
01064904 | - - - Beetles (Coleoptera) BAP Free Free
01064905 | - - - Phasmids (stick insects BAP Free Free
(Phasmatodea)), leaf insects
(walking leaves
(Phylliidae)) and mantids
(Mantodea)
01064906 | - - - Grasshoppers and BAP Free Free
crickets (Saltatoria)
01064907 | - - - Cockroaches BAP Free Free
(Blattodea)
01064909 | - - - Other BAP Free Free
- Other :
01069002 | - - Earthworms BAP Free Free
(Megadrilacea)
01069003 | - - Arachnids (4rachnida), BAP Free Free
including scorpions
(Scorpionidae)
01069004 | - - Frogs and salamanders BAP Free Free
01069008 | - - Other BAP Free Free
02.01 Meat of bovine animals, BAP X X
fresh or chilled.
02.02 Meat of bovine animals, BAP X X

frozen.




Applied | Alternative
Chapter, entry into | import duty
heading force for the UK
and tariff import which
nulll:lllier Description of products Category (:}l:zy[;‘i)(r N‘;?gg; rtr:)ay Notes
(HS 2017 NOK/kg, | introduce in
NO tariff or % NOK/kg, or
2020) where % where
indicated | indicated
1 2 3 4a 4b 5
02.03 Meat of swine, fresh,
chilled or frozen.
- Fresh or chilled :
- - Carcasses and half-
carcasses :
02031101 | - - - Of domestic swine BAP X X TRQ 1
02031109 | - - - Of other swine BAP X X
- - Hams, shoulders and
cuts thereof, with bone in :
02031203 | - - - Of domestic swine BAP X X
02031209 | - - - Of other swine BAP X X
- - Other :
- - - Of domestic swine :
02031901 | - - - - Fore-ends and cuts BAP X X
thereof
02031902 | - - - - Loins and cuts BAP X X
thereof, with bone in
02031903 | - - - - Pork fat, containing BAP X X
meat, but not containing
more than 7 % by weight of
meat
- - - - Bellies (streky) and
cuts thereof :
02031904 | - - --- With bone in BAP X X TRQ 2
02031905 | ----- Boneless BAP X X
- - - - Other :
02031907 | ----- With bone in BAP X X
02031908 | - ---- Boneless BAP X X
02031909 | - - - Of other swine BAP X X
- Frozen :
- - Carcasses and half-
carcasses :
02032101 | - - - Of domestic swine BAP X X TRQ 1
02032109 | - - - Of other swine BAP X X
- - Hams, shoulders and
cuts thereof, with bone in :
- - - Of domestic swine :
02032201 | - - - - Hams and cuts thereof BAP X X
02032202 | - - - - Shoulders and cuts BAP X X
thereof
02032209 | - - - Of other swine BAP X X
- - Other :
- - - Of domestic swine :
02032901 | - - - - Fore-ends and cuts BAP X X

thereof




Applied | Alternative
Chapter, entry into | import duty
heading force for the UK
and tariff import which
nulll:lllier Description of products Category (:ley[ﬁ)(r N‘:;Zgg; rtr:)ay Notes
(HS 2017 NOK/kg, | introduce in
NO tariff or % NOK/kg, or
2020) where % where
indicated | indicated
1 2 3 4a 4b 5
02032902 | - - - - Loins and cuts BAP X X
thereof, with bone in
02032903 | - - - - Pork fat, containing BAP X X
meat, but not containing
more than 7 % by weight of
meat
- - - - Bellies (streky) and
cuts thereof :
02032904 | ----- With bone in BAP X X
02032905 ----- Boneless BAP X X
- - - - Other :
02032907 | ----- With bone in BAP X X
02032908 | ----- Boneless BAP X X
02032909 | - - - Of other swine BAP X X
02.04 Meat of sheep or goats, BAP X X
fresh, chilled or frozen.
02.05 Meat of horses, asses, BAP X X
mules or hinnies, fresh,
chilled or frozen.
02.06 Edible offal of bovine
animals, swine, sheep,
goats, horses, asses, mules
or hinnies, fresh, chilled or
frozen.
02061000 | - Of bovine animals, fresh BAP X X
or chilled
- Of bovine animals, frozen
02062100 | - - Tongues BAP X X
02062200 | - - Livers BAP X X
02062900 | - - Other BAP X X
02063000 | - Of swine, fresh or chilled BAP X X
- Of swine, frozen :
02064100 | - - Livers BAP X X TRQ 3
02064900 | - - Other BAP X X
02068000 | - Other, fresh or chilled BAP X X
02069000 | - Other, frozen BAP X X
02.07 Meat and edible offal, of

the poultry of heading
01.05, fresh, chilled or
frozen.




Applied | Alternative
Chapter, entry into | import duty
heading force for the UK
and tariff import which
nulll:lllier Description of products Category (:}l:zy[;‘i)(r N‘;?gg; rtr:)ay Notes
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1 2 3 4a 4b 5
- Of fowls of the species
Gallus domesticus :
02071100 | - - Not cut in pieces, fresh BAP X X TRQ 4
or chilled
02071200 | - - Not cut in pieces, frozen BAP X X TRQ 4
02071300 | - - Cuts and offal, fresh or BAP X X
chilled
- - Cuts and offal, frozen :
02071410 - - - Livers BAP X X
02071490 | - - - Other BAP X X
- Of turkeys :
02072400 | - - Not cut in pieces, fresh BAP X X TRQ 4
or chilled
02072500 | - - Not cut in pieces, frozen BAP X X TRQ 4
02072600 | - - Cuts and offal, fresh or BAP X X
chilled
- - Cuts and offal, frozen:
02072710 | - - - Livers BAP X X
02072790 | - - - Other BAP X X
- Of ducks :
02074100 | - - Not cut in pieces, fresh BAP X X
or chilled
02074200 | - - Not cut in pieces, frozen BAP X X
02074300 | - - Fatty livers, fresh or BAP Free Free
chilled
- - Other, fresh or chilled :
02074401 | - - - Breasts and cuts thereof BAP X X
02074409 | - - - Other BAP X X
- - Other, frozen :
02074510 - - - Livers BAP X X
02074590 | - - - Other BAP X X
- Of geese :
02075100 | - - Not cut in pieces, fresh BAP X X
or chilled
02075200 | - - Not cut in pieces, frozen BAP X X
02075300 | - - Fatty livers, fresh or BAP Free Free
chilled
02075400 | - - Other, fresh or chilled BAP X X
- - Other, frozen :
02075510 - - - Livers BAP X X
02075590 | - - - Other BAP X X
- Of guinea fowls :
02076010 | - - Not cut in pieces BAP X X
02076090 | - - Other BAP X X




Chapter,
heading
and tariff
line
number
(HS 2017
NO tariff
2020)

Description of products

Category

Applied
entry into
force
import
duty for
the UK
NOK/kg,
or %
where
indicated

Alternative
import duty
for the UK
which
Norway may
decide to
introduce in
NOK/kg, or
% where
indicated

Notes

1

4a

4b

02.08

Other meat and edible
meat offal, fresh, chilled or
frozen.

02081000

- Of rabbits or hares

BAP

02083000

- Of primates

BAP

olle

>[4

- Of whales, dolphins and
porpoises (mammals of the
order Cetacea); of manatees
and dugongs (mamals of the
order Sirenia); of seals, sea
lions and walruses
(mammals of the suborder
Pinnipedia) :

02084010

- - Of whales

BAP

Free

- - Other:

02084091

- - - Of seals

BAP

02084099

- - - Other

BAP

02085000

- Of reptiles (including
snakes and turtles)

BAP

it

02086000

- Of camels and other
camelids (Camelidae)

BAP

- Other :

02089010

- - Tongues

BAP

<

- - Of reindeer, except
tongues :

02089021

- - - Carcasses and half-
carcasses

BAP

02089022

- - - Other cuts with bone in

BAP

02089029

- - - Boneless; meat offal

BAP

02089030

- - Of wood birds or
grouses, except tongues

BAP

MR X

ikalle

- - Of deer and elk, except
tongues :

---Ofelk:

02089043

- - - - Carcasses and half-
carcasses

BAP

02089044

- - - - Other cuts with bone
in

BAP

02089045

- - - - Boneless; merat offal

BAP

- --Of deer:

02089046

- - - - Carcasses and half-
carcasses

BAP

02089047

- - - - Other cuts with bone
in

BAP




Chapter,
heading
and tariff
line
number
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NO tariff
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Description of products

Category
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entry into
force
import
duty for
the UK
NOK/kg,
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import duty
for the UK
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% where
indicated

Notes

1

2

4a

4b

02089048

- - - - Boneless; meat offal

BAP

X

X

02089060

- - Frogs' legs

BAP

Free

Free

- - Other, except tongues :

02089094

- - - Of ostrich

BAP

02089099

- - - Other

BAP

olle

> [ <

02.09

Pig fat, free of lean meat,
and poultry fat, not
rendered or otherwise
extracted, fresh, chilled,
frozen, salted, in brine,
dried or smoked.

10.50

02.10

Meat and edible meat offal,
salted, in brine, dried or
smoked; edible flours and
meals of meat or meat offal.

- Meat of swine:

- - Hams, shoulders and
cuts thereof, with bone in :

02101101

- - - Containing 15 % or
more by weight of bones

BAP

TRQ 5

02101109

- - - Other

BAP

TRQ 5

02101200

- - Bellies (streaky) and cuts
thereof

BAP

02101900

- - Other

BAP

TRQ 5

02102000

- Meat of bovine animals

BAP

ol I ] E ] B

M XX )

- Other, including edible
flours and meals of meat or
meat offal :

02109100

- - Of primates

BAP

02109200

- - Of whales, dolphins and
porpoises (mammals of the
order Cetacea); of manatees
and dugongs (mamals of the
order Sirenia); of seals, sea
lions and walruses
(mammals of the suborder
Pinnipedia) :

BAP

> |

> | <

02109300

- - Of reptiles (including
snakes and turtles)

BAP

- - Other:

02109902

- - - Of sheep and goats

BAP

02109904

- - - Of poultry

BAP

02109908

- - - Other

BAP

elleile

>
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heading force for the UK
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indicated | indicated
1 2 3 4a 4b 5
03 Fish and crustaceans, NAMA Free Free
molluscs and other aquatic
invertebrates.
04.01 Milk and cream, not BAP X X
concentrated nor
containing added sugar or
other sweetening matter.
04.02 Milk and cream, BAP X X
concentrated or containing
added sugar or other
sweetening matter.
04.03 Buttermilk, curdled milk
and cream, yogurt, kephir
and other fermented or
acidified milk and cream,
whether or not
concentrated or containing
added sugar or other
sweetening  matter  or
flavoured or containing
added fruit, nuts or cocoa.
- Yogurt :
04031010 | - - Natural BAP X X
- - Containing fruit, nuts or
berries :
04031020 | - - - In powder, granules or PAP * -
other solid forms
04031030 | - - - Other PAP * -
- - Other :
04031091 | - - - Flavoured or PAP 3.10 -
containing added cocoa
04031099 | - - - Other BAP X X
- Other :
04039001 | - - Flavoured or containing PAP 3.10 -
added cocoa
04039002 | - - Containing added fruit, PAP * -
nuts or berries
04039009 | - - Other BAP X X
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Applied | Alternative
Chapter, entry into | import duty
heading force for the UK
and tariff import which
nulll:lllier Description of products Category (:ll:zylfi)(r N(:iivc"::i); rtr:)ay Notes
(HS 2017 NOK/kg, | introduce in
NO tariff or % NOK/kg, or
2020) where % where
indicated | indicated
1 2 3 4a 4b 5
04.04 Whey, whether or not X X
concentrated or containing
added sugar or other
sweetening matter;
products consisting of
natural milk constituents,
whether or not containing
added sugar or other
sweetening matter, not
elsewhere specified or
included.
04.05 Butter and other fats and BAP X X
oils derived from milk;
dairy spreads.
04.06 Cheese and curd.
- Fresh (unripened or
uncured) cheese, including
whey cheese and curd :
04061001 | - - Whey cheese BAP X X TRQ 6
04061009 | - - Other BAP X X TRQ 6
04062000 | - Grated or powdered BAP X X TRQ 6
cheese, of all kinds
04063000 | - Processed cheese, not BAP X X TRQ 6
grated or powdered
- Blue-veined cheese and
other cheese containing
veins produced by
Penicillium roqueforti :
04064001 | - - Roquefort BAP X X TRQ 6
04064005 | - - Gorgonzola BAP X X TRQ 6
04064007 | - - Other BAP X X TRQ 6
- Other cheese :
04069030 | - - Feta and similar cheeses BAP X X TRQ 6
- - White-veined cheese :
04069082 | - - - Camembert BAP X X TRQ 6
04069084 | - - - Brie BAP X X TRQ 6
04069089 | - - - Other BAP X X TRQ 6
- - Other :
04069092 | - - - Appenzeller, Beaufort, BAP X X TRQ 6, NOTE 1

Comté, Gamle Ole, Grana
Padano, Gruyeére, Le Vieux
Pané, Morbier, Munster,
Parmigiano Reggiano,
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